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1. Important Safety Information
This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge only if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children must not play with the appliance. Cleaning and maintenance must 
not be performed by children without supervision.

The robot must be used in accordance with the directions in this instruction manual. Robot inc cannot be held liable or responsible for any damages or injuries caused by improper use.

To reduce the risk of injury or damage, keep these safety precautions in mind when setting up, using and maintaining your robot:
• Read all safety and operating instructions before using your robot.
• Retain the safety and operating instructions for future reference.
•  Heed all warnings directly on your robot, battery and charging dock and also in the owner’s manual.
•  Follow all operation and use instructions.
This symbol on the product or its packaging indicates:
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities. Contact your local authority for information regarding the collection systems available. If 
electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being. Please con-
tact your local or regional waste authority for more information on collection, reuse and recycling programs.

1.1 Restrictions on use
•  Your robot is for indoor use only. Do not use the robot outdoors or in commercial, or 
industrial environments.
•  Before using this device, pick up and remove objects like clothing, loose papers, pull cords 
for blinds or curtains, power cords, and any fragile objects. If the device passes over a power 
cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf.
•  Your robot is not a toy. Do not sit or stand on this device. Small children and pets should be 
supervised when your robot is in use.
•  Store and operate your robot in room temperature environments only. Don’t use the robot 
to pick up anything that is burning or smoking.
•  Do not use this device to pick up spills of bleach, paint, or other chemicals, or anything wet.
•  If the room to be cleaned contains a balcony, a physical barrier should be used to prevent 
access to the balcony and ensure safe operation.
•  This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.
•  Children should be supervised to ensure they do not play with the robot. Cleaning and 
maintenance shall not be performed by children without supervision.
•  Do not place anything on top of your robot.
•  Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the 
robot is operating in to avoid stepping on it.
•  Do not operate the robot in areas with exposed electrical outlets in the floor.

1.2 Battery and Charging
•  Use only rechargeable battery packs with the correct specification approved for the robot.
•  Charge using a standard outlet only. The product may not be used with any type of power 
converter. Use of other power converters will immediately void the warranty.
•  Do not use a charging dock with a damaged cord or plug. If the cord or plug is damaged, it 
must be serviced by the manufacturer or similarly qualified persons.
•  Always charge and remove the battery from your robot and accessories before long-term 
storage or transportation. Charge indoors only.
•  Your robot‘s charging dock may be protected with a surge protector in the event of severe 
electrical storms. Never handle the Charging Dock with wet hands.
•  Always disconnect your robot from the charging dock before cleaning or maintaining it. 
Please ensure the voltage rating for the enclosed charging dock matches the standard outlet 
voltage.
•  Used battery packs should be placed in a sealed plastic bag and disposed of safely accor-
ding to local environmental regulations.
•  Before every use check the battery pack for any sign of damage or leakage. Do not charge 
damaged or leaking battery packs.
•  If the battery pack is leaking, contact robot Customer Service for disposal. The battery pack 
must be removed from the robot before disposal.
•  Do not crush or dismantle battery packs. Do not heat or place the battery pack near any 
heat source. Do not incinerate the battery pack. Do not short-circuit the battery pack.
•  Do not immerse the battery pack in any liquid.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
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2. Product diagram

2.1 Robot Clean Button

Recharge / Wi-Fi Button

• Press this button to start/pause 
cleaning.
•  Press and hold this button for 2 
seconds to turn on/off robot.

• Press this button to make the robot return to the 
charging base.
• Press and hold this button to connect the Wi-Fi 
function.
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Bumper

Charging Contacts

Release Button

Dust Bin

Anti-Drop Sensor

Universal Wheel

Battery Pack

Wheel

Side Brush

Main Brush

Dust Bin
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2.2 Accessories

1 x Charging Dock

1 x (Dust Bin +Water Tank) 

1 x Brush

1 x Adapter

2 x Side Brushes

1 x Main Brush

1 x Remote Control

1 x High Efficiency Filter (Install in machine)
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2.3 Charging Dock

Charging Indicator

Signal Transmission Area

Power Interface

Charging Contacts

EN

Automatic Re-charging Button

Start / Pause Button

Edge Cleaning Button

Spot Cleaning Button

Zigzag Cleaning Button

2.4 Remote Control 



8

3. Operating and Programming

3.1 Notes Before Cleaning 

Before using the Robot, pick up objects like clothing, loose papers, pull cords for blinds or curtains, power cords and any fragile objects. If the robot passes over a power 
cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf.
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3.2 Quick Start
1. Plug in the charging dock and place the remaining wire into the fitting at the 
bottom of the charging dock. 

Note: Failure to place the remaining wire into the fitting, may cause the robot to 
become stuck while charging or cleaning.

4. Install the side brushes.
Attached the side brushes to the bottom of robot by pressing into each slot until 
hearing a click.

5. Activate the robot.
Place the robot onto the charging dock, make sure the metal charging contacts on 
the charging dock match up with those underneath the robot.
If successful, you will hear a series of tones, once the Power button illuminates, the 
robot is ready for use

2. Place the charging dock on a hard level surface and against
a wall as in the diagram below.

3. Charging dock position
• Place the charging dock against the wall and make sure it is in an open and unc-
luttered area leaving at least:
• 2 metres (6 feet) in front of the charging dock.
• 1 metre (3 feet) on both sides of the charging dock.

EN
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6. Start a cleaning cycle.
• Press and hold       button for 2 seconds to turn the robot on.
• Press       button again to start the cleaning cycle (or         button on the remote 
control).
If the battery gets low before finishing a cleaning cycle, the robot returns to the 
charging dock to recharge.

If the Charging dock is inaccessible, the robot will not be able to recharge, please 
place the robot manually on the charging dock for charging. (Refer to activate the 
robot)
Note: Please refer to section 3.3 for more on cleaning mode.

7. Pause
• To pause the robot during a cleaning cycle press the     button on the robot or 
press       on the remote control.
• To resume the cleaning cycle, press       button again
• To send the robot back to the charging dock, press        button.

Note: The actions listed above can also be managed from the remote control.

8. Power off
To end the cleaning cycle and put the robot in standby model, press      button to 
stop.

First open the water tank inlet cover, fill it with water, close the cover and attach a 
mopping pad to the bottom.

NOTE:
1. A full tank of water is about 150 ml.
2. Make sure the mopping pad side is facing down when installing the water tank 
on the machine.
3. Water drips into the mop when the machine starts working. Pour the water out if 
it will not be used for a long time.

9. Water Tank
.

Open the lid put water inside

attach the mop secure the lid
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3.3 How the Robot Cleans Your Home
The Robot continues this process until it has cleaned an entire level of your home. 
If its battery gets low before finishing a cleaning cycle, the robot returns to the 
charging dock to recharge.

1. Auto Cleaning
•  Working in random pattern for seamless and thorough cleaning.
•  At various times throughout the cleaning cycle, the robot goes right to the ed-
ges of the room, as well as chair legs and other furniture.
•  The robot continues this process until it has cleaned an entire level of your 
home. If its battery gets low before finishing a cleaning cycle, the robot returns to 
the charging dock to recharge.

2. Edge Cleaning
• When you select edge cleaning, the robot will clean along walls and furniture 
legs. If you prefer quicker edge cleaning, press the        button on the remote 
control.

3. Spot Cleaning
When you select spot cleaning, the robot intensely cleans a localized area by 
spiraling outward about 3 feet (1 metre) in diameter and then spiraling inward to 
where it started. When spot cleaning, the robot boosts its vacuuming power to 
provide the best cleaning possible where you need it. To use spot cleaning, place 
the robot on top of the localized debris and press         on the remote control.

4. Zigzag cleaning 
Press        on the remote control to start zigzag cleaning.

EN
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3.4 APP Connection 
Download the APP
Download the Tesla Smart app, tap the plus (+) sign to add the home appliance, and select the 2.4 GHz Wi-Fi network. Enter the correct Wi-Fi name and password, and tap
Next to connect the vacuum cleaner to the Wi-Fi network. You can configure the Wi-Fi network using either of the following methods:

Press and hold the Wi-Fi button on the machine for 3s. The machine beeps and enters the EZ mode, and the Wi-Fi indicator blinks quickly. Then, you
can add the device and pair the device with the app.
When the app prompts that the connection is set up successfully, you can operate the machine in the app

Press and hold the Wi-Fi button on the machine for 6s. The machine beeps every 3s. After the machine beeps twice, it enters the AP mode, and the
Wi-Fi indicator blinks slowly. Then, you can enter the correct Wi-Fi name and password, and tap Go to Connect. Select the SmartLife-XXXX hotspot without 
password. This hotspot is created after the machine is connected to your Wi-Fi network. After the machine is connected to the hotspot, return to the Tesla 
Smart app. The app automatically returns to the Connect your mobile phone to the device‘s hotspot screen. When the app prompts that the connection is 
set up successfully, you can operate the machine in the app.

1. Wi-Fi fast connection:

2. Hotspot pairing:
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3.5 Quick Guide for Using Amazon Echo to Control Smart Devices 
1. What you need to get started
Before using Echo to control your smart devices, make sure you meet the following conditions:
• Stable Wi-Fi network which can access the Amazon server. (For mainland China users).
• An Echo device, including Echo, Echo Tap, or Echo Dot.
• An Amazon account.
• The Smart Life app and a related account.
• Smart device(s).

2. Add devices in the Smart Life app (Refer to the App Instructions)
You can skip this part if you‘ve already added some devices to your Smart Life account, and in the meantime the devices‘ name are easily recognized.
2.1 Download the Smart Life app (Refer to the App Instructions)
You can scan the QR code below to download the Smart Life app:
You can also search „Smart Life“ in either App Store or Google Play to install the app.
2.2 Register your Smart life account and sign in to the app (Refer to the App Instructions)
Open the Smart Life app, tap „Register“ to register an account, then sign in to the app.
2.3 Add device and change device‘s name (Refer to the App Instructions)
Sign in with the Smart Life account, add the device, then change the device name to an easily recognized word or phrase, like „Robotic Vacuum Cleaner“

3. Set up Amazon Echo and enable Smart Life Skill
The user can configure Echo through web or Alexa app.
Web configuration link: http://clexa.amazon.com/sDa/index.htmI
Search „Amazon Alexa“ in App Store or Google Play to install the app.
We take app configuration as an example. Configuration through web and app are basically the same.

3.1 Set up Echo with Alexa app
You can skip this part if your Echo is already set up.
1. Make sure your Echo device is charged.
2. Open the Alexa app by tapping the app icon on your mobile device.
3. Type in your Amazon account and password, then tap „SIGN IN“.

EN
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To keep the robot running at peak performance, perform the following care procedures. If you notice that the robot picks up less debris from your floor, then empty the 
bin, clean the filter and clean the rolling brush.

Note: The robot has various replacement parts and assemblies. If you think you need a replacement part, please contact robot customer care for more information.

Robot Parts Care Frequency Replacement Frequency
Filter Once per week (twice per week in homes with pets) Every 2 months
Rolling Brush Once every 4 months (once every 3 months in homes 

with pets)
Every 2-4 months

Dust Bin After each use
Wheels Once per month
Side Brushes Once per month
Edge Sensors Once per month
Charging Contacts Once per month
Floor Tracking Sensor Once per month

4. Regular Robot Care
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Press the dust bin release button to remove it. Then open the dust bin door to empty it.

1. Remove the filter by grasping the white tab. 2. Shake off debris by tapping the filter against your trash container.

4.1 Emptying the Robot’s Bin 

4.2 Cleaning the Robot’s Filter

EN
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4.3 Cleaning the Robot’s Side Brush

4.4 Cleaning the Robot’s edge Sensors  
and Charging Contacts

1. Remove the brush.
Clean the brush and the brush stand, and reinstall the brush.

1. Wipe the Robot’s Edge Sensors with a clean, dry cloth.

2. Wipe the charging contacts on the robot and the charging base with a clean, 
dry cloth.
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4.5 Cleaning the Robot’s Floor Tracking Sensor

4.6 Cleaning the Robot’s Rolling Brush 

Use a clean, dry microfibre or soft cotton cloth to wipe any debris that has ac-
cumulated in the round sensor opening on the right side of the bottom surface.
Don’t put the cleaning cloth directly into the sensor entrance

1. Pull on the release tabs to unlock the brush guard as shown.

2. Lift the rolling brush to remove.

3. Clean the rolling brush with the provided cleaning 
tool or a vacuum cleaner

4. Reinstall the rolling brush by inserting the fixed pro-
truding end first and then clicking into place.

5. Press down to snap the brush guard into place.

EN
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4.7 Battery and Charging Information
Lithium lon Battery
Important: Lithium ion batteries and products that contain lithium ion batteries are subject to stringent transportation regulations.
If you need to ship this product (with the battery included) for service, travel or any other reason, you MUST comply with the following shipping instructions. 

Remove the lithium ion battery from the product.
Place a piece of tape over the battery‘s metal charging contacts.
Reinstall the battery (with the tape on it) in the product and secure the battery cover.
Package the product in its original packaging or in your own packaging that prevents any movement during transportation.
Ship via ground transportation only (no air shipping).

Battery Charging
To extend battery life, always keep the robot charged on the Charging Dock when not in use.

Battery Storage
If not storing the robot on the Charging Dock, remove the battery first. Then store the robot and the battery in a cool, dry place.

Battery Disposal
Contact your local waste management authority for battery recycling and disposal regulations in your area.
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Battery Removal
Follow these instructions to remove and reinstall the robot’s battery:

1. Unscrew the door and the two screws on the battery door, then remove.

2. Reinstall the battery with the battery label and tabs facing up.

3. Reinstall the battery door and the two screws. Take care not to pinch the side 
brush in the battery door when reinstalling the battery.

EN
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5. Specifications

6. Customer Service

Product Model Tesla Smart Robot Vacuum AI100

Power Supply 110 V == 50/60 Hz

Power Consumption 25 W

Battery Type Li-ion 2000 mAh, DC14.8 V

Dust Collector Capacity 450 ml

Cleaning Time Max. 120 min

Charging Time 5-6 h

Dear customer, thank you for purchasing our product.
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Producent
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com

INFORMATION ABOUT DISPOSAL AND RECYCLING
This product is marked with the symbol for separate collection. The product must be disposed of in accordance with the regulations for disposal of electrical and electronic 
equipment (Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment). Disposal together with regular municipal waste is prohibited. Dispose of all electrical and 
electronic products in accordance with all local and European regulations at the designated collection points which hold the appropriate authorisation and certification in 
line with the local and legislative regulations. Correct disposal and recycling help to minimise impacts on the environment and human health. Further information regarding 
disposal can be obtained from the vendor, authorised service centre or local authorities.

EU DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Tesla Global Limited declares that the radio equipment type TSL-VC-AI100 is in compliance with EU directives. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: tsl.sh/doc

Connectivity: WIFI 802.15.4
Frequency band: 2.400 - 2.480 GHz
Max. radio-frequency power (EIRP): < 20 dBm

EN
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1. Wichtige Sicherheitsinformationen
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahre alt und physisch, sensorisch oder geistig behinderten Menschen oder Menschen mit unzureichender Erfahrung und Kenntnisse verwendet werden, nur wenn sie unter 
Aufsicht sind oder über gefahrlose Behandlung des Geräts eingewiesen werden, und die mit solcher Behandlung verbundenen Gefahr verstehen. Die Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und 
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
Der Roboter soll gemäß den Anweisungen in diesem Bedienungshandbuch verwendet werden. Die Firma Robot Inc. haftet  für Schäden oder Verletzungen, die durch den Fehlgebrauch verursacht werden, nicht.

Um das Risiko der Schäden oder Verletzungen zu verringern, beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise beim Einrichten, Verwenden und Warten Ihres Roboters:
•  Lesen Sie alle Sicherheits- und Bedienungsanleitungen vor der Benutzung des Roboters.
•  Bewahren Sie die Sicherheits- und Bedienungsanleitungen zur späteren Anwendung auf.
•  Beachten Sie unbedingt alle Warnungen zu Roboter, Akkumulator und Ladestation sowie die im Bedienungshandbuch angegebenen Warnungen.
•   Beachten Sie alle Behandlungs- und Gebrauchsanweisungen.
  Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung steht für:
Elektrogeräte dürfen nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall entsorgt werden, sondern müssen an besonderen Sammelpunkten abgegeben werden. Für weitere Informationen zu verfügbaren Sammelsyste-
men wenden Sie sich bitte an Ihre lokalen Behörden. Wenn Elektrogeräte auf Deponien oder Mülldeponien entsorgt werden, können die gefährlichen Stoffe ins Grundwasser herauslaufen und in die Nahrungskette 
gelangen, was möglicherweise Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden beeinträchtigt. Wenden Sie sich an lokale oder regionale Abfallmanagementbehörden für weitere Informationen zu Sammel-, Wiederverwen-
dungs- und Behandlungsprogrammen.

1.1 Verwendungsbeschränkungen
•  Ihr Roboter ist nur für Verwendung in Innenräumen vorgesehen. Verwenden Sie den Roboter im Frei-
en, in gewerblichen oder industriellen Räumen nicht.
•   Bevor Sie dieses Geräts nutzen, heben Sie auf und entfernen Sie solche Gegenstände als Kleidung, 
heruntergefallenes Papier, Schnüre der Jalousien oder Vorhänge, Netzkabel und alle zerbrechlichen 
Gegenstände. Wenn das Gerät über das Netzkabel fährt und sich daran verfängt, ist es möglich, dass der 
Gegenstand vom Tisch oder Regal fällt.
•   Ihr Roboter ist kein Spielzeug. Sitzen und stellen Sie sich auf dieses Gerät nicht. Kleine Kinder oder 
Haustiere müssen unter der Obhut werden, wenn der Roboter verwendet wird.
•   Bewahren und verwenden Sie den Roboter nur bei Raumtemperatur. Verwenden Sie den Roboter 
nicht, um die brennenden oder rauchenden Gegenstände aufzunehmen.
•   Verwenden Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen ausgeflossenes Bleichmittels, einer Farbe oder anderer 
Chemikalien oder nasser Gegenständen.
•   Wenn der zu reinigende Raum einen Balkon hat, machen Sie eine physische Barriere, um den Zugang 
zum Balkon zu verhindern und einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.
•   Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung von physisch, sensorisch oder geistig behinderten Menschen 
oder Menschen mit unzureichender Erfahrung und Kenntnisse (einschließlich Kinder) bestimmt, wenn 
sie unter Aufsicht nicht sind oder über gefahrlose Behandlung des Geräts von einer Person, die für ihre 
Sicherheit verpflichtet ist, nicht eingewiesen werden.
•  Die Kinder dürfen mit dem Roboter nicht spielen. Die Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Aufsicht durchgeführt werden.
•  Legen Sie nichts auf dem Roboter.
•   Erinnern Sie daran, dass der Roboter selbstständig bewegt. Seien Sie vorsichtig beim Bewegen und im 
Bereich, wo der Roboter arbeitet, um darauf nicht zu treten.
•   Verwenden Sie das Gerät nicht in Bereichen mit offenen Steckdosen auf dem Boden.

1.2. Akkumulator und Aufladung
•  Verwenden Sie nur die Batterien mit der richtigen für den Roboter zugelassenen Spezifikation.
•  Laden Sie den Roboter über eine Standartsteckdose auf. Das Produkt darf mit keinem Stromrichtertyp 
verwendet werden. Die Verwendung anderer Stromrichter führt zum sofortigen Erlöschen der Garantie.
•   Verwenden Sie die Ladestation mit beschädigtem Kabel oder Stecker nicht. Wenn das Kabel oder 
der Stecker beschädigt ist, müssen sie vom Hersteller oder einer ähnlich qualifizierten Person gewartet 
werden.
•   Bevor Langzeitlagerung oder Transport laden Sie den Akkumulator immer auf und entfernen Sie ihn 
aus dem Roboter und dem Zubehör. Das Gerät soll nur in Innenräumen aufgeladen werden.
•   Die Ladestation Ihres Roboters kann durch den Überspannungsfilter beim starken Spannungsgefälle 
geschützt werden. Fassen Sie die Ladestation niemals mit nassen Händen an.
•   Ziehen Sie den Roboter aus der Ladestation bevor Reinigung und Wartung immer ab. Überzeugen Sie 
sich davon, dass die Netzspannung der mitgelieferten Ladestation der Standartspannung der Steckdose 
entspricht.
•   Gebrauchte Batterien sollen in einem luftundurchlässigen Plastikbeutel gelegt und gemäß den örtli-
chen Umweltvorschriften sicher entsorgt werden.
•   Vor jedem Gebrauch prüfen Sie die Batterie auf Beschädigungen oder Auslaufen. Die beschädigten 
oder auslaufenden Batterien sollen nicht aufgeladen werden.
•  Wenn die Batterie ausläuft, wenden Sie sich an den Kundendienst für Roboterentsorgung. Vor der 
Entsorgung entfernen Sie die Batterie aus dem Roboter.
•  Zerbrechen oder zerlegen Sie die Batterieanlagen nicht. Erhitzen oder platzieren Sie die Batterie in der 
Nähe von Wärmequellen nicht. Verbrennen Sie die Batterie nicht. Lassen Sie die Batterie nicht kurz-
schließen.
•   Tauschen Sie die Batterie in Flüssigkeit nicht ein.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Die Behandlung unterliegt zwei folgenden Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät kann keine schädlichen Auswirkungen haben und (2) dieses Gerät muss alle empfange-
nen Interferenzen begegnen, einschließlich die Interferenzen, die den unerwünschten Betrieb verursa-
chen können.   
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2. Schema des Produkts

2.1 Roboter Reinigung-Drucktaste

Laden-Drucktaste/Wi-Fi

• Drücken Sie diese Taste, um die 
Reinigung zu starten oder zu stop-
pen.
• Drücken und halten Sie diese Taste 
2 Sekunden lang, um den Roboter 
ein-/auszuschalten. 

• Drücken Sie diese Taste, um den Roboter zur La-
destation zurückzubringen.
• Drücken und halten Sie diese Taste, um die Wi-Fi-
-Funktion zu verbinden.
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Stoßfänger

Ladekontakte

Freigabetaste

Staubbehälter

Fallschutzsensor

Universalrad

Akkumulator

Rad

Seitenbürste

Hauptbürste

Staubbehälter

DE
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2.2 Zubehöre

1 x Ladestation

1 x (Staubbehälter +  
Wasserbehälter) 

1 x Bürste

1 x Adapter

2 Seitenbürsten

1 x Hauptbürste

1 x Fernbedienung

1 x Hochleistungsfilter (innen einbauen)
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2.3 Ladestation

Kapazitätsanzeige

Signalübertragungsbereich

Stromschnittstelle

Ladekontakte

Taste der automatischen Aufladung

Start/Pause-Taste

Taste für die Kantenreinigung

Taste für die Fleckenreinigung

Zickzack-Reinigung-Taste

2.4 Fernbedienung DE
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3. Behandlung und Programmierung

3.1 Hinweise vor der Reinigung 

Bevor Sie den Roboter nutzen, heben Sie solche Gegenstände auf als Kleidung, heruntergefallenes Papier, Schnüre der Jalousien oder Vorhänge, Netzkabel und alle zer-
brechlichen Gegenstände. Wenn der Roboter über das Netzkabel fährt und sich daran verfängt, ist es möglich, dass der Gegenstand vom Tisch oder Regal fällt.
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3.2 Schnellstart
1. Schließen Sie die Ladestation an und stecken Sie das verbleibende Kabel in die 
Buchse an der Unterseite der Ladestation.

Hinweis. Wenn das verbleibende Kabel in die Buchse nicht angeschlossen wird, 
kann der Roboter bei Aufladung oder Reinigung stecken bleiben.

4. Die Seitenbürsten installieren.    
Befestigen Sie die Seitenbürsten an der Unterseite des Roboters, indem Sie auf 
jede Bürste bis zum Klickgeräusch drücken.

5. Den Roboter aktivieren.
Stellen Sie den Roboter auf die Ladestation und überzeugen Sie sich davon, dass 
die Metallkontakte an der Ladestation mit den Kontakten unter dem Roboter 
übereinstimmen.
Bei Erfolg ertönt eine Reihe von Signaltönen; wenn die Power-Taste     aufleuchtet, 
ist der Roboter betriebsbereit

2. Stellen Sie die Ladestation auf eine harte, ebene Oberfläche 
in der Nähe der Wand, wie in der Abbildung unten.

3. Aufstellung der Ladestation
• Stellen Sie die Ladestation an der Wand auf und überzeugen Sie sich davon, dass 
sie sich in einer offenen und unaufgeräumten Stelle ist, mit mindestem Freiraum:
• 2 Meter (6 Fuß) vor der Ladestation.
• 1 Meter (3 Fuß) auf beiden Seiten der Ladestation.
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6. Den Reinigungszyklus starten.
• Drücken und halten Sie die Taste      2 Sekunden lang, um den Roboter einzus-
chalten. 
• Drücken Sie die Taste       erneut, um den Reinigungszyklus zu starten (oder die 
Taste          auf die Fernbedienung).

Wenn die Ladestation nicht verfügbar ist, kann der Roboter nicht aufgeladen wer-
den. Stellen Sie den Roboter manuell auf die Ladestation (Siehe Abschnitt „Den 
Roboter aktivieren“).
Hinweis: Siehe Abschnitt 3.3 für weitere Information über Reinigungsmodus.

7. Pause
• Um die Arbeit während des Reinigungszyklus auszusetzen, drücken Sie die Taste       
auf den Roboter oder       auf die Fernbedienung.
• Um den Reinigungszyklus zu fortzusetzen, drücken Sie die Taste        erneut.
• Um den Roboter zur Ladestation zurückzubringen, drücken Sie die Taste       

8. Ausschalten
Um den Reinigungszyklus abzuschließen und den Roboter im Standby-Modus zu 
bringen, drücken Sie die Taste        zu stoppen.

Öffnen Sie zuerst den Einfülldeckel des Wasserbehälters, füllen Sie Wasser ein, 
schließen Sie den Deckel und befestigen Sie den Wischbezug am Träger.

HINWEIS:
1. Das Volumen des vollen Wasserbehälters ist ca. 150 ml.
2. Beim Anbringen des Wasserbehälters am Roboter machen Sie sicher, dass die 
Seite mit dem Wischbezug nach unten zeigt.
3. Wasser tropft auf den Wischbezug, wenn das Gerät zu bedienen beginnt. 
Gießen Sie das Wasser aus, wenn es längere Zeit nicht benutzt wird. 

9. Wasserbehälte
.

Den Deckel öffnen Wasser hineingießen

Den Wischbezug anbringen Den Deckel befestigen
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3.3 Wie Roboter reinigt Ihr Haus
Der Roboter setzt diesen Prozess, bis er sämtliche Oberflache Ihres Hauses gerei-
nigt hat. Wenn seinen Akkumulator bevor dem Reinigungszyklusabschluss leer ist, 
kehrt der Roboter zum Aufladen zur Ladestation zurück.

1. Auto-Reinigung
•  Zufallsbetrieb für unterbrechungsfreie und gründliche Reinigung.
•  Zu verschiedenen Zeiten des Reinigungszyklus nährt der Roboter sich den Kan-
ten des Zimmers sowie den Stuhlbeinen und andere Möbel.
•  Der Roboter setzt diesen Prozess, bis er sämtliche Oberflache Ihres Hauses ge-
reinigt hat. Wenn seinen Akkumulator bevor dem Reinigungszyklusabschluss leer 
ist, kehrt der Roboter zum Aufladen zur Ladestation zurück.

2. Kantenreinigung
• Wenn die Kantenreinigung ausgewählt ist, reinigt der Roboter entlang von Wän-
den und Möbelbeinen. Wenn Sie schnelle Kantenreinigung bevorzugen, drücken 
Sie die Taste         auf die Fernbedienung.

3. Fleckenreinigung
Wenn die Fleckenreinigung ausgewählt ist, reinigt der Roboter intensiv den be-
grenzten Bereich, indem er sich spiralförmig mit Durchmesser von etwa 3 Fuß (1 
Meter) nach außen, dann spiralförmig nach innen bewegt, zu der Stelle, wo er die 
Reinigung begonnen hat. Während der Fleckenreinigung verstärkt der Roboter 
seine Saugleistung, um die beste Reinigung dort zu erzielen, wo Sie es benötigen. 
Für die Fleckenreinigung stellen Sie den Roboter auf die begrenzte Verschmut-
zung und drücken Sie die Taste         auf die Fernbedienung.

4. Zickzack-Reinigung
Drücken Sie         auf die Fernbedienung, um die Zickzack-Reinigung zu starten.
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3.4 Installation APP
Stáhněte si aplikaci Tesla Smart, klikněte na symbol „+“, přidejte domácí spotřebič a vyberte 2,4GHz Wi-Fi síť. Zadejte název a heslo Wi-Fi sítě, klikněte na „Next“ („Další“) a 
Laden Sie die App Tesla Smart herunter, klicken Sie auf das Symbol „+“, fügen Sie das Hausgerät hinzu und wählen Sie das 2,4GHz Wi-Fi-Netz aus. Geben Sie den Namen 
und das Passwort des Wi-Fi-Netzes ein, klicken Sie auf „Next“ („Nächste“) und schließen Sie den Staubsauger an das Wi-Fi-Netz an. Sie können das Wi-Fi-Netz auf eine der 
folgenden Weisen konfigurieren:

1. Schneller Anschluss an das Wi-Fi-Netz: Drücken Sie und halten Sie die Wi-Fi-Netz-Taste für 3 Sekunden. Das Gerät piepst, es wechselt in den Modus EZ und die 
Kontrollleuchte des Wi-Fi-Netzes beginnt schnell zu blinken. Nachfolgend können Sie das Gerät hinzufügen und es mit der App paaren. Sobald die Nachricht über den 
erfolgreichen Anschluss erscheint, können Sie das Gerät mittels der App betätigen.

2. Paaren mit Hilfe des Hotspots: Drücken Sie und halten Sie die Wi-Fi-Netz-Taste für 6 Sekunden. Das Gerät piepst alle 3 Sekunden. Nachdem das Gerät zweimal piepst, 
wechselt es in den Modus AP und die Kontrollleuchte des Wi-Fi-Netzes beginnt langsam zu blinken. Der Modus des Paarens in der App ist jetzt von dem Modus EZ in den 
Modus AP umzuschalten. Nachfolgend können Sie den Namen und das Passwort des Wi-Fi-Netzes eingeben und auf „Go to Connect“ („Zum Anschluss gehen“) klicken. 
Wählen Sie den Hotspot SmartLife-XXXX ohne Passwort aus. Dieser Hotspot wird nach dem Anschluss des Geräts an Ihr Wi-Fi-Netz gebildet. 
Nach dem Anschluss des Geräts an den Hotspot kehren Sie in die App Tesla Smart zurück. Die App lenkt Sie auf den Bildschirm mit der Nachricht „Connect your mobile 
phone to the device‘s hotspot“ 
(„Das Mobiltelefon zum Hotspot des Geräts anschließen“) automatisch um. Sobald die Nachricht über den erfolgreichen Anschluss erscheint, können Sie das Gerät mittels 
der App betätigen. 
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3.5 Schnellanleitung zu Amazon Echo für Steuerung der Smart-Geräte 
1. What you need to get started
1. Was ist notwendig, um zu starten
Bevor Sie Echo für Steuerung der Smart-Geräte verwenden, überzeugen Sie sich davon, dass die folgenden Bedingungen eingehalten werden:
• Stabiles Wi-Fi-Netzwerk, das Zugriff auf Amazon-Server hat. (Für Benutzer auf dem chinesischen Festland).
• Gerät Echo, einschließlich Echo, Echo Tap oder Echo Dot.
• Amazon-Konto.
• Anwendung Tesla Smart und entsprechendes Konto.
• Smart-Gerät(e).

2. Fügen Sie die Geräte in Anwendung Tesla Smart (siehe die Anwendungsanleitungen)
Dieser Teil kann übersprungen werden, wenn einige Geräte zu dem Tesla-Smart-Konto bereits hinzufügt wurden und die Gerätenamen leicht zu erkennen sind.
2.1 Laden Sie die Anwendung Tesla Smart herunter (siehe die Anwendungsanleitungen)
Um die Anwendung Tesla Smart herunterzuladen, das folgende QR-Code gescannt werden kann:
Auch um die Anwendung zu installieren, kann man „Tesla Smart“ in App Store oder Google Play suchen.
2.2 Melden Sie Ihres Tesla-Smart-Konto an und kommen Sie in die Anwendung (siehe die Anwendungsanleitungen)
Öffnen Sie das Programm Tesla Smart, drücken Sie auf „Register“ (Anmeldung), um das Konto anzumelden, dann kommen Sie in die Anwendung.
2.3 Fügen Sie das Gerät hinzu und ändern Sie den Gerätenamen (siehe die Anwendungsanleitungen)
Melden Sie durch das Tesla Smart-Konto, fügen Sie das Gerät hinzu, dann ändern Sie den Gerätenamen in ein leicht erkennbares Wort oder einen Satz, zum Beispiel, „Sau-
groboter“.

3. Richten Sie Amazon Echo ein und schalten Sie Tesla Smart Skill
Der Benutzer kann Echo durch die Web-Seite oder die Anwendung Alexa einrichten.
Link auf Konfiguration durch die Web-Seite: http://clexa.amazon.com/sDa/index.htmI
Finden Sie „Amazon Alexa“ in App Store oder Google Play, um die Anwendung zu installieren.
Als Beispiel wird die Konfiguration durch die Anwendung betrachtet. Die Konfiguration durch die Web-Seite und die Anwendung ist   im Grunde gleich.

3.1 Richten Sie Echo durch die Anwendung Alexa ein
Dieser Teil kann übersprungen werden, wenn Echo bereits eingerichtet wurde.
1. Überzeugen Sie sich davon, dass Ihr Echo-Gerät aufgeladen ist.
2. Öffnen Sie die Anwendung Alexa, indem Sie auf Ihrem Mobilgerät auf das Anwendungssymbol tippen.
3. Geben Sie Ihr Amazon-Konto und Passwort ein, dann drücken Sie „SIGN IN“ (ANMELDEN).
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Für Spitzenleistung des Roboters sollte man die nachstehenden Wartungsverfahren befolgen. Wenn Sie bemerken, dass der Roboter weniger Abfall vom Boden saugt, 
entleeren Sie den Staubbehälter, reinigen den Filter und die Drehbürste.

Hinweis: Der Roboter hat verschiedene Ersatzteile und Baugruppen. Wenn Sie glauben, dass Sie ein Teil ersetzen müssen, wenden Sie sich an den Kundendienst für wei-
tere Information.

Komponente des Roboters Häufigkeit der Wartung Häufigkeit der Überholung
Filter Wöchentlich (zweimal pro Woche in Haushalten mit 

Haustieren)
Alle 2 Monate

Drehbürste Einmal alle 4 Monate (einmal alle 3 Monate  in 
Haushalten mit Haustieren)

Alle 2-4 Monate

Staubbehälter Nach jedem Gebrauch
Räder Monatlich
Seitenbürsten Monatlich
Seitensensoren Monatlich
Ladekontakte Monatlich
Fußboden-Verfolgungsensor Monatlich

4. Regelmäßige Wartung des Roboters
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Entfernen Sie den Staubbehälter, indem Sie die Freigabetaste drücken. Dann öffnen Sie die Tür des Staubbehälters, um ihn zu entleeren.

1. Entfernen Sie den Filter, indem Sie die weiße Lasche halten. 2. Schütteln Sie den Müll ab, indem Sie mit dem Filter auf den  
Staubbehälter klopfen.

4.1 Entleeren des Behälters 

4.2 Filterreinigung
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4.3 Reinigung der Seitenbürste

4.4 Reinigung der Seitensensoren und 
Ladekontakte

1. Entfernen Sie die Bürste.
Reinigen Sie die Bürste und den Bürstenhalter und bringen Sie die Bürste in 
Position.

2. Wischen Sie die Seitensensoren des Roboters mit einem sauberen,
trockenen Tuch ab.

2. Wischen Sie die Ladekontakte des Roboters und der Ladestation mit einem 
sauberen, trockenen Tuch ab.
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4.5 Reinigung des Fußboden-Verfolgungsensors

4.6 Reinigung der Drehbürste

Verwenden Sie ein sauberes, trockenes Mikrofasertuch oder ein weiches Bau-
mwolltuch, um allen Müll zu entfernen, der sich im Rundloch des Sensors von 
rechts der Unterseite angesammelt hat.
Stecken Sie das Reinigungstuch direkt in den Sensoreinlass nicht ein.

1. Ziehen Sie an den Riegeln, um den Bürstenschutz zu entriegeln, wie in der 
Abbildung gezeigt ist.

2. Heben Sie die Drehbürste an, um sie zu entfernen.

3. Reinigen Sie die Drehbürste mit dem mitgelieferten 
Reinigungswerkzeug oder mit dem Staubsauger.

4. Setzen Sie die Drehbürste wieder ein, indem Sie 
zuerst das fest vorstehende Ende einführen, dann 
legen Sie sie in Position fest.

5. Drücken Sie, um den Bürstenschutz in Position zu 
bringen.
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4.7 Informationen über Akkumulator und Aufladung
Lithium-Ionen-Akkumulator
Wichtiger Hinweis: Die Lithium-Ionen-Akkumulator und die Produkte, die den Lithium-Ionen-Akkumulator enthalten, unterliegen strengen Transportvorschriften.
Wenn das Produkt (mit Akkumulator) zu Wartung, Reise oder aller anderen Zwecken transportiert wird, SOLLTEN Sie die folgenden Transportanweisungen befolgen.

Entfernen Sie den Lithium-Ionen-Akkumulator aus dem Produkt.
Legen Sie ein Stück Klebeband auf die Metallladekontakte des Akkumulators.
Setzen Sie den Akkumulator (mit dem Klebeband darauf) in das Produkt und befestigen Sie die Abdeckung des Akkumulators.
Bringen Sie das Produkt in seiner Original- oder Eigenverpackung, die jede Bewegung während des Transports verhindert.
Transportieren Sie ihn nur mit dem Landverkehr (kein Lufttransport).

Aufladung des Akkumulators
Um die Lebensdauer des Akkumulators zu verlängern, lassen Sie den Roboter immer auf die Ladestation aufgeladen, wenn er nicht verwendet wird.

Bewahrung des Akkumulators
Wenn der Roboter nicht auf der Ladestation gelagert wird, soll den Akkumulator zuerst entfernt werden. Dann halten Sie den Roboter und den Akkumulator an einem 
kühlen, trockenen Platz.

Entsorgung des Akkumulators
Wenden Sie sich an lokale Abfallmanagementbehörden für weitere Informationen zu Behandlungs- und Entsorgungsvorschriften der Akkumulatoren in Ihrer Region.
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Entfernen des Akkumulators
Befolgen Sie die folgenden Anweisungen, um den Akkumulator des Roboters 
zu entfernen und wieder einzusetzen:

1. Lösen Sie die Tür und zwei Schrauben an der Fachabdeckung des Akkumula-
tors, dann entfernen Sie sie.

2. Setzen Sie den Akkumulator mit dem Etikett und den Laschen nach oben 
wieder ein.

3. Setzen Sie die Fachabdeckung des Akkumulators und zwei Schrauben wie-
der ein. Seien Sie vorsichtig, damit die Seitenbürste mit der Fachabdeckung des 
Akkumulators während der Wiedereinsetzung nicht eingeklemmt wird.
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5. Technische Daten

6. Kundendienst

Produktmodell Tesla Smart Robot Vacuum AI100

Leistung 110 V == 50/60 Hz

Energieverbrauch 25 V

Akkumulator-Typ Li-ion 2000 mAh, 14.8 V Gleichstrom

Staubbehältervolumen 450 ml

Reinigungszeit maximal 120 Minuten

Aufladezeit 5–6 Stunden

Sehr geehrter Kunde, vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben. 
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Produzent
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com

INFORMATIONEN ÜBER DIE ENTSORGUNG UND WIEDERVERWERTUNG
Dieses Produkt ist mit einem Symbol für die getrennte Sammlung gekennzeichnet. Das Produkt muss im Einklang
mit den Vorschriften für die Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten (Richtlinie 2012/19/EU über
elektrische und elektronische Geräteabfälle) entsorgt werden. Eine Entsorgung über den normalen Hausmüll
ist unzulässig. Alle elektrischen und elektronischen Produkte müssen im Einklang mit allen örtlichen
und europäischen Vorschriften an dafür vorgesehenen Sammelstellen, die über eine entsprechende Genehmigung
und Zertifizierung gemäß den örtlichen und legislativen Vorschriften verfügen entsorgt werden. Die richtige
Entsorgung und Wiederverwertung hilft dabei die Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit
zu minimieren. Weitere Informationen zur Entsorgung erhalten Sie von Ihrem Verkäufer, der autorisierten
Servicestelle oder bei den örtlichen Ämtern.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Tesla Global Limited, dass der Funkanlagentyp TSL-VC-AI100 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: tsl.sh/doc

Konnektivität: WIFI 802.15.4
Frequenzband: 2.400 - 2.480 GHz
Max. Sendeleistung. (EIRP): < 20 dBm
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1. Důležité bezpečnostní informace
Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo osobami s nedostatkem zkušeností a znalostí pouze pokud jsou 
pod dozorem nebo byly o bezpečném používání spotřebiče poučeny a uvědomují si případná rizika. Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Čištění a údržba nesmí být prováděna dětmi bez dozoru.

Robotický vysavač musí být používán v souladu s pokyny uvedenými v této uživatelské příručce. Společnost Robot Inc. nenese odpovědnost za škody nebo zranění způsobené nesprávným 
používáním robotického vysavače.
Při nastavování, používání a údržbě robotického vysavače dodržujte následující bezpečnostní opatření, snížíte tak riziko zranění osob nebo poškození spotřebiče:
• Před použitím robotického vysavače si přečtěte všechny bezpečnostní a provozní pokyny.
• Bezpečnostní a provozní pokyny si uschovejte pro budoucí použití.
•  Věnujte pozornost varováním uvedeným na štítcích robotického vysavače, baterie, nabíjecí stanice a varováním uvedeným v uživatelské příručce.
• Dodržujte všechny pokyny k obsluze a používání.
Tento symbol uvedený na výrobku nebo jeho obalu upozorňuje na následující:
Nevyhazujte elektrospotřebiče do netříděného komunálního odpadu, ale zaneste je do příslušného sběrného zařízení. Informace 
o dostupných sběrných zařízeních získáte na místním úřadě. Pokud jsou elektrospotřebiče likvidovány na skládkách, mohou nebezpečné látky unikat do podzemních vod a dostat se do potra-
vinového řetězce, což může poškodit vaše zdraví a dobré životní podmínky. Další informace o sběru odpadu, jeho opětovného využití a recyklace vám poskytne místní nebo regionální orgán 
pověřený nakládáním s odpady.

1.1 Důležité pokyny k použití
Robotický vysavač je určen pouze pro vnitřní použití. Nepoužívejte jej venku, v komerčních 
nebo průmyslových prostorách.
•  Před použitím tohoto spotřebiče z podlahy odstraňte volně ležící předměty, jako je oble-
čení, papíry, šňůry žaluzií nebo závěsů, napájecí kabely a jakékoli křehké předměty. Pokud 
spotřebič přejede přes napájecí kabel, namotá jej a začne jej za sebou táhnout, může dojít ke 
stržení připojeného předmětu ze stolu či police.
•  Robotický vysavač není hračka. Nesedejte si na něj ani na něj nestoupejte. Pokud je robo-
tický vysavač v provozu, malé děti a domácí zvířata musí být pod dohledem.
•  Robotický vysavač skladujte a používejte pouze v prostředí s pokojovou teplotou. Nepouží-
vejte robotický vysavač k vysávání hořících nebo doutnajících nečistot.
•  Nepoužívejte robotický vysavač k úklidu rozlitých bělidel, barev, chemikálií nebo jakýchkoli 
jiných kapalin.
•  Pokud se v uklízené místnosti nachází balkon, je nutné použít fyzickou bariéru, která robo-
tickému vysavači zabrání přístupu na balkon 
a zajistí tak jeho bezpečný provoz.
•  Tento spotřebič není určen k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smys-
lovými nebo mentálními schopnostmi, nebo osobami s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly o používání spotřebiče poučeny osobou, která 
zodpovídá za jejich bezpečnost.
•  Děti musí být pod dozorem, který musí zajistit, aby si se spotřebičem nehrály. Čištění a 
údržba spotřebiče nesmí být prováděna dětmi bez dozoru.
•  Nepokládejte na robotický vysavač žádné předměty.
•  Mějte na paměti, že robotický vysavač se pohybuje sám. Při pohybu v místnosti, kde robo-
tický vysavač uklízí, dávejte pozor, abyste na něj nešlápli.
•  Nepoužívejte robotický vysavač v místnostech, kde se v podlaze nachází odkryté elektrické 
zásuvky.

1.2 Baterie a nabíjení
•  Používejte pouze dobíjecí baterie schválené pro použití s tímto robotickým vysavačem.
•  Robotický vysavač nabíjejte pouze pomocí standardní zásuvky. Výrobek nesmí být použí-
ván s žádným typem výkonového měniče. Použití jiných výkonových měničů má za následek 
okamžitou ztrátu záruky.
•   Nepoužívejte nabíjecí stanici s poškozeným kabelem nebo zástrčkou. Pokud je napájecí 
kabel nebo zástrčka poškozená, musí být opravena výrobcem nebo podobně kvalifikovanou 
osobou.
•  Před dlouhodobým skladováním nebo přepravou robotický vysavač vždy nabijte a vyjměte 
jeho baterii i baterie příslušenství. Robotický vysavač nabíjejte pouze v interiéru.
•   V případě silné elektrické bouře může být vaše nabíjecí stanice chráněna přepěťovým 
chráničem. S nabíjecí stanicí nikdy nemanipulujte mokrýma rukama.
•   Před čištěním nebo údržbou robotického vysavače jej vždy odpojte od nabíjecí stanice. 
Ujistěte se, že jmenovité napětí dodané nabíjecí stanice odpovídá standardnímu napětí zásuv-
ky.
•   Použité baterie by měly být vloženy do uzavíratelného plastového sáčku a bezpečně zlikvi-
dovány v souladu s místními předpisy 
o ochraně životního prostředí.
•   Před každým použitím zkontroluje, zda baterie nevykazuje známky poškození nebo zda 
nevytéká. Nenabíjejte poškozené nebo vytékající baterie.
•   Pokud baterie vytéká, obraťte se na zákaznický servis a požádejte o její likvidaci. Před likvi-
dací je z robotického vysavače nutné vyjmout baterii.
•   Baterii nemačkejte ani nerozebírejte. Baterii nezahřívejte a neumisťujte do blízkosti zdroje 
tepla. Baterii nevhazujte do ohně. Baterii nezkratujte.
•   Neponořujte baterii do žádné kapaliny.

Toto zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC. Provoz zařízení podléhá následujícím dvěma 
podmínkám: (1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) zařízení musí přijmout 
jakékoli rušení, včetně rušení způsobujícího nežádoucí provoz. 
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2. Popis výrobku

2.1 Robotický vysavač Tlačítko úklidu

Návrat do nabíjecí stanice /  
Tlačítko Wi-Fi

• Chcete-li spustit nebo pozastavit 
úklid, stiskněte toto tlačítko.
• Stisknutím a podržením tohoto 
tlačítka po dobu 2 sekund robotický 
vysavač zapnete/vypnete.

• Chcete-li robotický vysavač poslat zpět do nabíjecí 
stanice, stiskněte toto tlačítko.
• Stisknutím a podržením tohoto tlačítka spotřebič 
připojíte k Wi-Fi síti.
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Nárazník

Nabíjecí kontakty

Uvolňovací tlačítko

Zásobník na prach

Senzory proti pádu

Všesměrové kolečko

Baterie

Kolečko

Boční kartáč

Hlavní kartáč

Zásobník na prach

CZ
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2.2 Příslušenství

1x nabíjecí stanice

1x (zásobník na prach + nádržka 
na vodu) 

1x kartáč

1x adaptér

2x boční kartáč

1x hlavní kartáč

1x dálkové ovládání

1x vysoce účinný filtr (nainstalujte do spotřebiče)
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2.3 Nabíjecí stanice a ovládání 2.4 Dálkové ovládání

Kontrolka nabíjení

Oblast přenosu signálu

Rozhraní napájení

Nabíjecí kontakty

Tlačítko automatického dobití

Tlačítko spuštění/pozastavení úklidu

Tlačítko úklidu podél stěn

Tlačítko lokálního úklidu

Tlačítko režimu úklidu ZigZag

CZ
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3. Použití a ovládání

3.1 Pokyny před zahájením úklidu 

Před použitím robotického vysavače z podlahy odstraňte volně ležící předměty, jako je oblečení, papíry, šňůry žaluzií nebo závěsů, napájecí kabely a jakékoli křehké před-
měty. Pokud robotický vysavač přejede přes napájecí kabel, namotá jej a začne jej za sebou táhnout, může dojít ke stržení připojeného předmětu ze stolu či police.
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3.2 Rychlé spuštění
1. Připojte nabíjecí stanici k napájení a přebytečnou délku kabelu zakliďte do spod-
ní části stanice.

Poznámka: Pokud přebytečnou délku kabelu nezaklidíte, může jej robotický vysa-
vač během návratu do nabíjecí stanice nebo úklidu zachytit a zaseknout se.

4. Instalace bočních kartáčů
Připevněte boční kartáče ke spodní části robotického vysavače - zatlačte je do 
příslušných slotů, dokud neuslyšíte cvaknutí.

5. Zapnutí robotického vysavače
Umístěte robotický vysavač do nabíjecí stanice a ujistěte se, že se kovové nabíjecí 
kontakty stanice dotýkají kontaktů robotického vysavače.
Pokud ano, uslyšíte sérii zvukových signálů. Jakmile se rozsvítí tlačítko „Power“ 
(„Napájení“), je robotický vysavač připraven k použití.

2. Položte nabíjecí stanici na tvrdý povrch ke stěně,
viz obrázek níže.

Umístění nabíjecí stanice
Umístěte nabíjecí stanici ke stěně a ujistěte se, že kolem stanice je volný prostor o 
velikosti alespoň:
2 m před nabíjecí stanicí,
1 m po obou stranách nabíjecí stanice

CZ
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6. Spuštění úklidu
• Stisknutím a podržením tlačítka       po dobu 2 sekund robotický vysavač zapnete.
• Opětovným stisknutím tlačítka   spustíte úklid (nebo stiskněte tlačítko        na 
dálkovém ovládání).
Pokud úroveň nabití baterie před dokončením úklidu klesne na příliš nízkou úro-
veň, robotický vysavač se vrátí do nabíjecí stanice, aby se nabil.
Pokud se robotickému vysavači nepodaří dostat do nabíjecí stanice, nebude se 
moci dobít. V tom případě je nutné robotický vysavač do nabíjecí stanice umístit 
manuálně. (Viz Zapnutí robotického vysavače.)

Poznámka: Více informací o režimech úklidu naleznete v sekci 3.3.

7. Pozastavení
• Chcete-li robotický vysavač během úklidu pozastavit, stiskněte tlačítko      na 
robotickém vysavači nebo       na dálkovém ovládání.
• Pro obnovení úklidu opět stiskněte tlačítko  .
• Chcete-li robotický vysavač poslat zpět do nabíjecí stanice, stiskněte tlačítko 

Poznámka: Výše uvedené úkony lze rovněž provádět pomocí dálkového ovládání.

8. Vypnutí
Chcete-li úklid ukončit a uvést robotický vysavač do pohotovostního režimu, stisk-
něte tlačítko      

Nejprve otevřete víčko nádržky na vodu, následně nádržku naplňte vodou, poté 
víčko zavřete a ke dnu nádržky připevněte mop.

POZNÁMKA:
1. Objem nádržky je cca 150 ml.
2. Při instalaci nádržky na vodu do spotřebiče se ujistěte, že strana s připevněným 
mopem směřuje dolů.
3. Jakmile robotický vysavač spustíte, do mopu začne odkapávat voda. Pokud 
robotický vysavač nebudete delší dobu používat, vyprázdněte nádržku.

9.  Nádržka na vodu.

Otevřete víčko. Nalijte vodu do nádržky.

Připevněte mop. Zavřete víčko.
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3.3 Jak robotický vysavač pracuje
Robotický vysavač bude pokračovat v úklidu, dokud neuklidí celé podlaží vaší 
domácnosti. Pokud úroveň nabití baterie před dokončením úklidu klesne na příliš 
nízkou úroveň, robotický vysavač se vrátí do nabíjecí stanice, aby se nabil.

1.Automatický režim
• Robotický vysavač se pohybuje po náhodné trase pro dosažení bezproblémové-
ho a důkladného úklidu.
• Během úklidu se robotický vysavač dostane až do rohů místnosti, stejně jako k 
nohám židlí a dalšímu nábytku.
• Robotický vysavač bude v úklidu pokračovat, dokud neuklidí celé podlaží vaší 
domácnosti. Pokud úroveň nabití baterie před dokončením úklidu klesne na příliš 
nízkou úroveň, robotický vysavač se vrátí do nabíjecí stanice, aby se nabil.

2. Úklid podél stěn
• Pokud zvolíte lokální úklid, robotický vysavač uklidí podél stěn a nohou nábytku. 
Přejete-li si úklid urychlit, stiskněte tlačítko        na dálkovém ovládání.

3. Lokální úklid
Pokud zvolíte lokální úklid, robotický vysavač kolem sebe spirálovitým pohybem 
důkladně vyčistí oblast o průměru 1 m. Při lokálním úklidu robotický vysavač zvýší 
úroveň sání, aby zajistil co nejlepší výsledek. Chcete-li spustit lokální úklid, umís-
těte robotický vysavač na požadované místo a stiskněte tlačítko        na dálkovém 
ovládání.

4. Úklid ZigZag
Chcete-li spustit úklid ZigZag, stiskněte tlačítko        na dálkovém ovládání.

CZ
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3.4 Propojení s mobilní aplikací 
Inštalácia 

Stiahnite si aplikáciu Tesla Smart, kliknite na symbol „+“, pridajte domáci spotrebič a vyberte 2,4GHz Wi-Fi sieť. Zadajte názov a heslo Wi-Fi siete, kliknite na „Next“ („Ďalšie“) 
a vysávač pripojte k Wi-Fi sieti. Wi-Fi sieť môžete nakonfigurovať jedným z nasledujúcich spôsobov:

1. Rýchle pripojenie k Wi-Fi sieti: Stlačte a na 3 sekundy podržte tlačidlo Wi-Fi siete. Prístroj zapípa, prejde do režimu EZ a kontrolka Wi-Fi siete začne rýchlo blikať. Potom 
môžete pridať prístroj a spárovať ho s aplikáciou. Keď sa zobrazí správa o úspešnom pripojení, prístroj môžete ovládať pomocou aplikácie.

2. Párovanie pomocou hotspotu: Stlačte a na 6 sekúnd podržte tlačidlo Wi-Fi siete. Prístroj každé 3 sekundy zapípa. Keď prístroj dvakrát zapípa, prejde do režimu AP a kont-
rolka Wi-Fi siete začne pomaly blikať. Režim párovania v aplikácii teraz treba prepnúť z režimu EZ do režimu AP. Potom môžete zadať názov a heslo Wi-Fi siete a kliknúť na 
„Go to Connect“ („Prejsť k pripojeniu“). Vyberte hotspot SmartLife-XXXX bez hesla. Tento hotspot sa vytvorí po pripojení prístroja k vašej Wi-Fi sieti. Po pripojení prístroja k 
hotspotu sa vráťte do aplikácie Tesla Smart. Aplikácia vás automaticky presmeruje na obrazovku so správou „Connect your mobile phone to the device‘s hotspot“ („Mobilný 
telefón pripojiť k hotspotu zariadenia“). Keď sa zobrazí správa o úspešnom pripojení, prístroj môžete ovládať pomocou aplikácie
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3.5 Rychlý průvodce použitím asistenta Amazon Echo k ovládání vysavače 
1. Co k tomu potřebujete?
Před použitím asistenta Echo k ovládání chytrých zařízení se ujistěte, že máte:
• stabilní Wi-Fi síť, která má přístup k serveru Amazon, (platí pro uživatele z pevninské Číny),
• zařízení Echo, včetně Echo, Echo Tap nebo Echo Dot,
• účet na Amazonu,
• aplikaci Tesla Smart a v ní svůj účet,
• chytré (chytrá) zařízení.

2. Přidejte zařízení v aplikaci Tesla Smart (viz pokyny k aplikaci)
Pokud jste již některá zařízení do svého účtu Tesla Smart přidali a změnili jejich název na snadno rozpoznatelné slovo nebo frázi, můžete tuto část přeskočit.
2.1 Stáhněte si aplikaci Tesla Smart (viz pokyny k aplikaci)
Pro stažení aplikace Tesla Smart můžete naskenovat níže uvedený QR kód:
Aplikaci „Tesla Smart“ také můžete vyhledat v App Store nebo Google Play.
2.2 Zaregistrujte svůj účet Tesla Smart a přihlaste se do aplikace (viz pokyny k aplikaci)
Otevřete aplikaci Tesla Smart, kliknutím na „Register“ („Registrovat“) si vytvořte účet a poté se přihlaste do aplikace.
2.3 Přidejte zařízení a změňte název zařízení (viz pokyny k aplikaci)
Přihlaste se pomocí účtu Tesla Smart, přidejte zařízení a poté jeho název změňte na snadno rozpoznatelné slovo nebo frázi, například „Robotický vysavač“.

3. Nastavte Amazon Echo a povolte dovednost Tesla Smart
Uživatel může nakonfigurovat Echo prostřednictvím webové stránky nebo aplikace Alexa.
Odkaz na konfiguraci pomocí webové stránky: http://clexa.amazon.com/sDa/index.htmI
Vyhledejte „Amazon Alexa“ v App Store nebo Google Play a nainstalujte aplikaci.
Jako příklad si vezmeme konfiguraci prostřednictvím aplikace. Konfigurace prostřednictvím webové stránky a aplikace je v podstatě stejná.

3.1 Nastavte Echo pomocí aplikace Alexa
Pokud je váš asistent Echo již nastaven, můžete tuto část přeskočit.
1. Ujistěte se, že je vaše zařízení Echo nabité.
2. Kliknutím na ikonku aplikace na mobilním zařízení otevřete aplikaci Alexa.
3. Zadejte váš účet Amazon a heslo a poté klikněte na „SIGN IN“ („Přihlásit“).

CZ
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Chcete-li, aby vás robotický vysavač dosahoval těch nejlepších výsledků, je nutné provádět jeho pravidelnou údržbu. 
Pokud zjistíte, že robotický vysavač zachytává méně nečistot, vyprázdněte zásobník na prach, vyčistěte filtr a rotační kartáč.

Poznámka: Pro robotický vysavač nabízíme různé náhradní díly. Pokud usoudíte, že potřebujete náhradní díl, obraťte se na zákaznický servis.

Díl robotického vysavače Četnost údržby Frekvence výměny
Filtr Jednou týdně (v domácnostech s domácími mazlíčky 

dvakrát týdně)
Každé 2 měsíce

Rotační kartáč Každé 4 měsíce (v domácnostech s domácími mazlíč-
ky každé 3 měsíce)

Každé 2-4 měsíce

Zásobník na prach Po každém použití
Kolečka Jednou měsíčně
Boční kartáče Jednou měsíčně
Postranní senzory Jednou měsíčně
Nabíjecí kontakty Jednou měsíčně
Senzor detekce podlaží Jednou měsíčně

4. Pravidelná údržba robotického vysavače



59

Chcete-li vyjmout zásobník na prach, stiskněte uvolňovací tlačítko zásobníku. Poté otevřete kryt zásobníku a vyprázdněte jej.

1. Uchopte bílý jazýček a vyjměte filtr. 2. Filtr opatrně oklepejte o odpadkový koš, abyste uvolnili zachycené nečistoty.

4.1 Vyprázdnění zásobníku na prach robotického vysavače 

4.2 Čištění filtru robotického vysavače

CZ
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4.3 Čištění bočního kartáče robotického vysavače

4.4 Čištění postranních senzorů a nabíjecích  
kontaktů robotického vysavače

1. Vyjměte kartáč.
2. Vyčistěte kartáč a opět jej nainstalujte.

1. Otřete postranní senzory robotického vysavače čistým suchým hadříkem.

2. Otřete nabíjecí kontakty nabíjecí stanice a robotického vysavače čistým 
suchým hadříkem.
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4.5 Čištění senzoru detekce podlaží robotického vysavače

4.6 Čištění rotačního kartáče  
robotického vysavače 

Čistým suchým hadříkem z mikrovlákna nebo měkké bavlny otřete nečistoty, 
které se nahromadily v kulatém otvoru senzoru na pravé straně spodní části.
Neotírejte přímo vstup senzoru.

1. Zatáhněte za uvolňovací jazýčky a odjistěte ochranný kryt kartáče,  
viz obrázek.

2. Nadzvedněte rotační kartáč a vyjměte jej.

3. Vyčistěte rotační kartáč dodaným čisticím nástrojem 
nebo pomocí vysavače.

4. Rotační kartáč znovu nainstalujte tak, že nejprve zasunete 
pevný konec s výčnělkem a poté kartáč zacvaknete na místo.

5. Zatlačte a zacvakněte kryt kartáče na své místo.

CZ
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4.7 Informace k baterii a nabíjení
Lithium-iontová baterie
Důležité upozornění: Lithium-iontové baterie a výrobky, které obsahují lithium-iontové baterie, podléhají přísným přepravním předpisům.
Pokud potřebujete tento výrobek (včetně baterie) přepravit za účelem servisu, cestování nebo z jakéhokoli jiného důvodu, MUSÍTE dodržet následující přepravní pokyny. 

Vyjměte lithium-iontovou baterii z výrobku.
Kovové nabíjecí kontakty baterie přelepte lepicí páskou.
Znovu nainstalujte baterii (přelepenou lepicí páskou) do výrobku a zajistěte kryt baterie.
Výrobek zabalte do původního obalu nebo do vašeho vlastního obalu, který zabrání jakémukoli pohybu výrobku během přepravy.
Výrobek přepravujte pouze prostředky pozemní dopravy (přeprava letadlem je zakázána).

Nabíjení baterie
Pokud robotický vysavač nepoužíváte, vždy jej ponechte v nabíjecí stanici, prodloužíte tak životnost baterie.

Uložení baterie
Pokud robotický vysavač potřebujete uskladnit, vyjměte baterii. Poté robotický vysavač i baterii uložte na chladné a suché místo.

Likvidace baterie
Informace o předpisech pro recyklaci a likvidaci baterií ve vaší oblasti vám poskytne místní orgán pověřený nakládáním s odpady.
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Vyjmutí baterie
Při vyjmutí a opětovné instalaci baterie robotického vysavače 
postupujte následovně:

1. Odšroubujte dva šroubky na krytu baterie, sejměte kryt 
a poté baterii vyjměte.

2. Znovu nainstalujte baterii tak, aby štítek baterie a výstupky směřovaly nahoru.

3. Znovu nasaďte kryt baterie a zašroubujte dva šroubky. Při opětovné instalaci 
baterie dávejte pozor, abyste krytem nepřiskřípli boční kartáč.

CZ
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5. Specifikace

6. Zákaznický servis

Model Tesla Smart Robot Vacuum AI100

Napájecí adaptér 110 V == 50/60 Hz

Spotřeba energie 25 W

Typ baterie Li-ion 2000 mAh, DC14.8 V

Objem zásobníku na prach 450 ml

Doba úklidu Max. 120 min

Doba nabíjení 5-6 h

Vážený zákazníku, děkujeme Vám za zakoupení našeho výrobku.
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Výrobce
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com

INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI
Všechny produkty s tímto označením je nutno likvidovat v souladu s předpisy pro likvidaci elektrických
a elektronických zařízení (směrnice 2012/19/EU). Jejich likvidace společně s běžným komunálním
odpadem je nepřípustná. Všechny elektrické a elektronické spotřebiče likvidujte v souladu se všemi místními
i evropskými předpisy na určených sběrných místech s odpovídajícím oprávněním a certifikací dle místních
i legislativních předpisů. Správná likvidace a recyklace napomáhá minimalizovat dopady na životní prostředí
a lidské zdraví. Další informace k likvidaci získáte u prodejce, v autorizovaném servisu nebo u místních úřadů.

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto společnost Tesla Global Limited  prohlašuje, že typ rádiového zařízení TSL-VC-AI100  je v souladu se směrnicí
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: tsl.sh/doc

Konektivita: WIFI 802.15.4
Kmitočtové pásmo: 2.400 - 2.480 GHz
Max. radiofrekvenční výkon (EIRP): < 20 dBm
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1. Dôležité bezpečnostné Informácie
Toto zariadenie môžu používať deti vo veku od 8 rokov a staršie a osoby so zníženými fyzickými zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, 
iba ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní zariadenia a rozumejú nebezpečenstvám spojeným s takýmto používaním. Deti by sa so zariadením nemali hrať. Čistenie a 
údržbu by nemali vykonávať deti bez dozoru.

Robot sa musí používať v súlade s pokynmi v tomto návode na používanie. Spoločnosť Robot Inc. nenesie zodpovednosť za žiadnu škodu alebo zranenie spôsobené nesprávnym používaním.

Aby ste znížili riziko zranenia alebo poškodenia, mali by ste pri nastavovaní, používaní a údržbe robota pamätať na tieto preventívne opatrenia:
•  Pred použitím robota si prečítajte všetky bezpečnostné a prevádzkové pokyny.
•  Uložte bezpečnostné a prevádzkové pokyny pre budúce použitie.
•  Mali by sa prísne dodržiavať všetky varovania týkajúce sa robota, batérie a nabíjacej stanice, ako aj varovania uvedené v používateľskej príručke.
•  Mali by sa dodržiavať všetky pokyny na obsluhu a používanie.
  Tento symbol na výrobku alebo jeho obale znamená:
Elektrické spotrebiče by sa nemali vyhadzovať spolu s netriedeným mestským odpadom, je potrebné ich odniesť na osobitné zberné miesta. Ak chcete získať informácie o dostupnosti systému 
zberu, obráťte sa na miestne úrady. Ak sú elektrické spotrebiče vyhodené na skládky, nebezpečné látky môžu unikať do podzemných vôd a dostať sa do potravinového reťazca, čo môže spô-
sobiť škodu vášmu zdraviu a pohode. Pre viac informácií o programoch zberu, opätovného použitia a recyklácie je potrebné kontaktovať miestne alebo regionálne orgány odpadového hospo-
dárstva.

1.1 Obmedzenia používania
Váš robot je určený len na vnútorné použitie. Nepoužívajte robota vonku, v komerčných 
alebo priemyselných priestoroch.
•  Pred používaním tohto zariadenia zdvihnite a odstráňte predmety, ako sú oblečenie, papi-
er, spadnuté, vytiahnite šnúry žalúzií alebo záclon, napájacie káble a všetky krehké predmety. 
Ak zariadenie prechádza cez napájací kábel a priľne k nemu, existuje možnosť pádu predmetu 
zo stola alebo police.
•  Váš robot nie je hračka. Na tomto zariadení by ste nemali sedieť a stáť. Pri používaní robota 
by ste si mali dávať pozor na malé deti a domáce zvieratá.
•  Robot by sa mal skladovať a používať iba pri izbovej teplote. Nepoužívajte robota na zbie-
ranie horiacich alebo dymiacich predmetov.
•  Nepoužívajte toto zariadenie na zber rozliateho bielidla, farby alebo iných chemikálií alebo 
čohokoľvek mokrého.
•   Ak má miestnosť, ktorá sa má upratať, balkón, mala by sa použiť fyzická bariéra, ktorá 
zabráni prístupu na balkón a zabezpečí bezpečnú prevádzku.
•  Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťa-
mi, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo nie sú poučení o používaní spotrebiča osobou zodpo-
vednou za ich bezpečnosť.
•  Deťom by sa nemalo dovoliť hrať sa s robotom. Čistenie a údržbu by nemali vykonávať deti 
bez dozoru.
•  Na robota nič nedávajte.
•  Malo by sa pamätať na to, že robot sa pohybuje nezávisle. Pri pohybe a v oblasti, kde robot 
pracuje, je potrebné byť opatrný, aby ste naň nešliapali.
•   Nepoužívajte robota na miestach s otvorenými elektrickými zásuvkami na podlahe.

1.2 Batéria a nabíjanie
Mali by sa používať iba batérie so správnou špecifikáciou schválenou pre robota.
•  Robot by sa mal nabíjať cez štandardnú zásuvku. Výrobok nie je možné použiť so žiadnym 
typom meniča energie. Použitie iných meničov energie okamžite spôsobí stratu záruky.
• Nabíjaciu stanicu nepoužívajte s poškodeným káblom alebo zástrčkou. Ak sú kábel so zástr-
čkou poškodené, musí ich opraviť výrobca alebo osoba s podobnou kvalifikáciou.
•  Pred dlhodobým skladovaním alebo prepravou vždy zariadenie nabite a vyberte batériu z 
robota a príslušenstva. Zariadenie nabíjajte iba v interiéri.
•  Nabíjacia stanica na nabíjanie vášho robota môže byť chránená predpäťovým filtrom v 
prípade silných elektrických búrok. Nikdy sa nedotýkajte nabíjacej stanice mokrými rukami.
•  Pred čistením alebo servisom vždy odpojte robota od nabíjacej stanice. Je potrebné dbať 
na to, aby menovité napätie nabíjacej stanice, ktoré je súčasťou súpravy, zodpovedalo štan-
dardnému napätiu zásuvky.
•  Použité batérie by mali byť umiestnené v zapečatenom plastovom vrecku a bezpečne zlikvi-
dované v súlade s miestnymi environmentálnymi predpismi.
•  Pred každým použitím by mala byť batéria skontrolovaná na známky poškodenia alebo 
úniku. Nenabíjajte poškodené batérie ani vytekajúce batérie.
•  Ak batéria vyteká, obráťte sa na službu podpory recyklácie robotov. Pred likvidáciou musí 
byť batéria z robota vybratá.
•  Batérie nerozbíjajte ani nerozoberajte. Batérie nezohrievajte ani neumiestňujte do blízkosti 
žiadnych zdrojov tepla. Batériu nespaľujte. Batériu neskratujte.
•  Batériu neponárajte do kvapaliny.

Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 Pravidiel FCC. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom 
podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé účinky a (2) toto zariadenie 
musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu 
prevádzku. 
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2. Schéma výrobku

2.1 Robot Tlačidlo čistenia

Tlačidlo nabíjania/Wi-Fi

• Stlačením tohto tlačidla spustíte 
alebo zastavíte čistenie.
•  Stlačením a podržaním tohto tla-
čidla na 2 sekundy zapnete/vypnete 
robota.

• Stlačením tohto tlačidla vrátite robota do nabíjacej 
stanice.
•  Stlačte a podržte toto tlačidlo na pripojenie Wi-Fi.
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Nárazník

Nabíjacie kontakty

Tlačidlo uvoľnenia

Nádoba na prach

Snímač proti pádu

Univerzálne koleso

Batéria

Koleso

Bočná kefa

Hlavná kefa

Nádoba na prach
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2.2 Príslušenstvo

1 x nabíjacia stanica

1 x (nádoba na prach + 
nádrž na vodu) 

1 x kefa

1 x adaptér

2 bočné kefy

1 x hlavná kefa

1 x diaľkové ovládanie

1 x vysokoúčinný filter (inštalovať do vnútra)
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2.3 Nabíjacia stanica 2.4 Diaľkové ovládanie 

Indikátor nabíjania

Oblasť prenosu signálu

Indikátor napájania

Nabíjacie kontakty

Tlačidlo automatického nabíjania

Tlačidlo Štart/Pauza

Tlačidlo na čistenie okrajov

Tlačidlo na čistenie škvŕn

Tlačidlo čistenia s cikcakovým pohybom
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3. Prevádzka a programovanie

3.1 Poznámky pred upratovaním 

Pred použitím robota by ste mali zdvihnúť predmety, ako sú oblečenie, papier, spadnuté, vytiahnuť šnúry žalúzií alebo záclon, napájacie káble a akékoľvek krehké predmety. 
Ak robot prechádza cez napájací kábel a priľne k nemu, existuje možnosť pádu predmetu zo stola alebo police.
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3.2 Rýchly štart
1. Pripojte nabíjaciu stanicu a vložte zvyšný kábel do zásuvky v spodnej časti nabíja-
cej stanice.

Poznámka. Ak nevložíte zvyšný kábel do zásuvky, robot sa môže počas nabíjania 
alebo čistenia zaseknúť.

4. Nainštalujte bočné kefy.
Pripojte bočné kefy k spodnej časti robota stlačením každej kefy, kým nezacvakne.

5. Aktivujte robota.
Umiestnite robota na nabíjaciu stanicu a uistite sa, že kovové nabíjacie kontakty na 
nabíjacej stanici zodpovedajú kontaktom pod robotom.
V prípade úspechu, zaznie séria pípnutí; keď sa rozsvieti tlačidlo napájania,       
robot bude pripravený na použitie

2. Umiestnite nabíjaciu stanicu na tvrdý, rovný povrch
pri stene, ako na obrázku nižšie.

3. Umiestnenie nabíjacej stanice
Umiestnite nabíjaciu stanicu ku stene a uistite sa, že je na otvorenom a prehľad-
nom mieste a sú voľné aspoň:
2 metre (6 stôp) pred nabíjacou stanicou.
1 meter (3 stopy) na oboch stranách nabíjacej stanice.
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6. Spustite cyklus upratovania.
• Stlačením a podržaním tlačidla       na 2sekundy zapnete robota.
• Opätovným stlačením       tlačidla spustíte cyklus upratovania (alebo tlačidlo     na 
diaľkovom ovládači).

Ak sa batéria vybije pred dokončením cyklu upratovania, robot sa vráti na nabíjaciu 
stanicu, aby sa nabil. 
Ak nabíjacia stanica nie je k dispozícii, robot sa nebude môcť nabíjať, mali by ste ho 
umiestniť manuálne na nabíjaciu stanicu. (Pozrite si časť Aktivovať robota)
Poznámka: ďalšie informácie o režime upratovania nájdete v časti 3.3.

7. Pauza
• Ak chcete prerušiť prácu počas cyklu upratovania, stlačte tlačidlo        na robote 
alebo stlačte tlačidlo       na diaľkovom ovládači.
• Ak chcete obnoviť cyklus upratovania, stlačte tlačidlo  znova
• Ak chcete robota vrátiť na nabíjaciu stanicu, stlačte tlačidlo
Poznámka. Vyššie uvedené akcie je možné ovládať aj z diaľkového ovládača.    .

8.Vypnutie napájania
Ak chcete dokončiť cyklus upratovania a uviesť robota do pohotovostného režimu, 
stlačte tlačidlo       na zastavenie.

Najskôr otvorte plniaci uzáver nádrže na vodu, naplňte ju vodou, zatvorte veko a 
pripevnite umývací mop k základni.

POZNÁMKA:
1. Plná nádrž na vodu má objem približne 150 ml.
2. Pri inštalácii nádrže na vodu na robota sa uistite, že strana s umývacím mopom 
smeruje nadol.
3. Keď zariadenie začne pracovať, voda kvapká na mop. Voda by sa mala vylievať, 
ak sa nebude dlho používať.

9. Nádrž na vodu
.

Otvorte veko nalejte vodu dovnútra

pripojte mop zaistite veko
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3.3 Ako robot upratuje váš dom
Robot pokračuje v tomto procese, kým nevyčistí celý povrch vášho domu. Ak 
sa batéria vybije pred dokončením cyklu upratovania, robot sa vráti na nabíjaciu 
stanicu, aby sa nabil.

1. Automatické upratovanie
•Náhodná prevádzka pre neprerušované a dôkladné upratovanie.
•V rôznych časoch počas čistiaceho cyklu sa robot približuje k okrajom miestnosti, 
ako aj k nohám stoličiek a iného nábytku.
•Robot pokračuje v tomto procese, kým nevyčistí celý povrch vášho domu. Ak 
sa batéria vybije pred dokončením cyklu upratovania, robot sa vráti na nabíjaciu 
stanicu, aby sa nabil.

2. Upratovanie hrán
• Ak je zvolené upratovanie hrán, robot bude upratovať pozdĺž stien a nôh nábyt-
ku. Ak dávate prednosť rýchlejšiemu upratovaniu hrán, mali by ste stlačiť tlačidlo          
na diaľkovom ovládači.

3. Čistenie škvŕn
Pri výbere čistenia škvŕn robot intenzívne čistí lokalizovanú oblasť špirálovým 
otáčaním smerom von s priemerom asi 3 stopy (1 meter) a potom špirálovým 
otáčaním dovnútra na miesto, kde začal upratovať. Pri čistení škvŕn robot zvyšuje 
výkon vysávača, aby zabezpečil najlepšie upratovanie tam, kde ho potrebujete. 
Ak chcete použiť čistenie škvŕn, umiestnite robota na lokalizovanú škvrnu a stlačte        
na diaľkovom ovládaní.

4. Upratovanie cikcakovým pohybom 
Stlačením          na diaľkovom ovládači spustíte upratovanie cikcakovým pohybom.
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3.4 Pripojenie k aplikácii 
Inštalácia
Stáhněte si aplikaci Tesla Smart, klikněte na symbol „+“, přidejte domácí spotřebič a vyberte 2,4GHz Wi-Fi síť. Zadejte název a heslo Wi-Fi sítě, klikněte na „Next“ („Další“) a 
připojte vysavač k Wi-Fi síti. Wi-Fi síť můžete nakonfigurovat jedním z následujících způsobů:

1. Rychlé připojení k Wi-Fi síti: Stiskněte a po dobu 3 sekund podržte tlačítko Wi-Fi sítě. Přístroj zapípá, přejde do režimu EZ a kontrolka Wi-Fi sítě začne rychle blikat. Ná-
sledně můžete přístroj přidat a spárovat jej s aplikací. Jakmile se zobrazí zpráva o úspěšném připojení, můžete přístroj ovládat prostřednictvím aplikace.

2. Párování pomocí hotspotu: Stiskněte a po dobu 6 sekund podržte tlačítko Wi-Fi sítě. Přístroj každé 3 sekundy zapípá. Poté, co přístroj dvakrát zapípá, přejde do režimu 
AP a kontrolka Wi-Fi sítě začne pomalu blikat. Režim párování v aplikaci je nyní nutné přepnout z režimu EZ do režimu AP. Následně můžete zadat název a heslo Wi-Fi sítě 
a kliknout na „Go to Connect“ („Přejít k připojení“). Vyberte hotspot SmartLife-XXXX bez hesla. Tento hotspot se vytvoří po připojení přístroje k vaší Wi-Fi síti. Po připojení 
přístroje k hotspotu se vraťte do aplikace Tesla Smart. Aplikace vás automaticky přesměruje na obrazovku se zprávou „Connect your mobile phone to the device‘s hotspot“ 
(„Připojit mobilní telefon k hotspotu zařízení“). Jakmile se zobrazí zpráva o úspěšném připojení, můžete přístroj ovládat prostřednictvím aplikace.
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3.5 Rýchly sprievodca používaním Amazon Echo na správu inteligentných zariadení 
1. Čo potrebujete na začiatok
Pred použitím Echo na ovládanie inteligentných zariadení by ste sa mali uistiť, že sú splnené nasledujúce podmienky:
•Stabilná sieť Wi-Fi, ktorá má prístup k serveru Amazon. (Pre používateľov pevninskej Číny).
•Zariadenie Echo vrátane Echo, Echo Tap alebo Echo Dot.
•Účet Amazon.
•Aplikáciu Tesla Smart a zodpovedajúci účet.
•Inteligentné zariadenie(ia).

2. Pridanie zariadení do aplikácie Tesla Smart (pozrite si pokyny pre aplikáciu)
Túto časť môžete preskočiť, ak už boli niektoré zariadenia pridané do vášho účtu Tesla Smart a názvy zariadení sú ľahko rozpoznateľné.
2.1 Stiahnite si aplikáciu Tesla Smart (pozrite si pokyny pre aplikáciu)
Ak si chcete stiahnuť aplikáciu Tesla Smart, môžete naskenovať QR kód nižšie:
Aplikáciu môžete tiež vyhľadať v obchode App Store alebo Google Play a nainštalovať ju.
2.2 Zaregistrujte svoj účet Tesla Smart a prihláste sa do aplikácie (pozrite si pokyny pre aplikáciu)
Otvorte aplikáciu Tesla Smart, stlačte Registrovať, zaregistrujte účet a potom sa prihláste do aplikácie.
2.3 Pridajte zariadenie a zmeňte názov zariadenia (pozrite si pokyny pre aplikáciu)
Prihláste sa pomocou svojho účtu Tesla Smart, pridajte zariadenie a potom zmeňte názov na ľahko rozpoznateľné slovo alebo frázu, napríklad robotický vysávač.

3. Nakonfigurujte Amazon Echo a zapnite Tesla Smart Skill
Používateľ môže nakonfigurovať Echo prostredníctvom webovej stránky alebo aplikácie Alexa.
Odkaz na konfiguráciu prostredníctvom webovej stránky: http://clexa.amazon.com/sDa/index.htmI
Nájdite aplikáciu Amazon Alexa v App Store alebo Google Play a nainštalujte ju.
Ako príklad sa zvažuje nastavenie prostredníctvom aplikácie. Nastavenie prostredníctvom webovej stránky a aplikácie je v podstate rovnaká.

3.1 Nastavte Echo pomocou aplikácie Alexa
Túto časť môžete preskočiť, ak je Echo už nastavené.
1. Uistite sa, že je vaše zariadenie Echo nabité.
2. Otvorte aplikáciu Alexa klepnutím na ikonu aplikácie na mobilnom zariadení.
3. Zadajte svoj účet Amazon a heslo a potom stlačte SIGN IN (Prihlásiť sa).
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Aby robot pracoval s maximálnym výkonom, mali by sa dodržiavať nasledujúce postupy starostlivosti. Ak si všimnete, že robot zhromažďuje menej odpadu z podlahy, mali 
by ste vyprázdniť nádobu na odpadky, vyčistiť filter a vyčistiť rotujúcu kefu.

Poznámka: Robot má rôzne náhradné diely a uzly. Ak si myslíte, že potrebujete náhradný diel, mali by ste sa obrátiť na službu podpory používateľov robotov, ktorá vám 
poskytne ďalšie informácie.

Náhradné diely Frekvencia starostlivosti Frekvencia výmeny
Filter Raz za týždeň (dvakrát týždenne v domácnostiach s 

domácimi zvieratami)
Každé 2 mesiace

Rotačná kefa Raz za 4 mesiace (raz za 3 mesiace v domácnostiach s 
domácimi zvieratami)

Každé 2-4 mesiace

Nádoba na prach Po každom použití
Kolesá Raz za mesiac
Bočné kefy Raz za mesiac
Bočné snímače Raz za mesiac
Nabíjacie kontakty Raz za mesiac
Snímač sledovania podlahy Raz za mesiac

4. Pravidelná údržba robota
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Odstráňte nádobu na prach stlačením uvoľňovacieho tlačidla nádoby. Potom otvorte dvierka nádoby na prach a vyprázdnite ju.

1. Odstráňte filter podržaním bieleho jazýčka. 2. Zatraste odpadom klepnutím na filter na kontajneri na odprad.

4.1 Vyprázdnenie nádoby robota 

4.2 Čistenie filtra robota
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4.3 Čistenie bočnej kefy robota

4.4 Čistenie bočných senzorov robota  
a nabíjacích kontaktov

1. Odstrániť kefu.
2. Vyčistite kefu a stojan na kefu a vložte kefu späť na miesto.

1. Utrite bočné senzory robota čistou suchou handričkou.

2. Utrite nabíjacie kontakty robota a nabíjacej základni čistou  
a suchou handričkou.
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4.5 Čistenie senzora sledovania podlahy robota

4.6 Čistenie pohyblivej kefy robota 
vysavače 

Na odstránenie zvyškov, ktoré sa nahromadili v okrúhlom otvore snímača na 
pravej strane spodného povrchu, použite čistú suchú handričku z mikrovlákna 
alebo mäkkú bavlnenú handričku.
Čistiacu handričku nevkladajte priamo do vstupu snímača.

1. Potiahnutím západiek odomknete ochranu kefy, ako je to znázornené  
na obrázku.

2. Zdvihnite rotujúcu kefu, aby ste ju odstránili.

3. Rotačnú kefu vyčistite pomocou priloženého čistia-
ceho nástroja alebo vysávača

4. Znovu nainštalujte rotačnú kefu tak, že najskôr zasuniete 
pevný vyčnievajúci koniec a potom ho zaistíte na mieste.

5. Stlačením nastavíte ochranu kefy do svojej polohy.
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4.7 Informácie o batérii a nabíjaní
Lítium-iónová batéria
Dôležité: lítium-iónová batéria a výrobky obsahujúce lítium-iónové akumulátory podliehajú prísnym prepravným pravidlám.
Ak je potrebné tento výrobok (vrátane batérie) prepravovať z dôvodu údržby, cestovania alebo z akéhokoľvek iného dôvodu, postupujte podľa nižšie uvedených preprav-
ných pokynov. 

Vyberte lítium-iónovú batériu z výrobku.
Na kovové nabíjacie kontakty batérie položte kúsok pásky.
Znova nainštalujte batériu (s páskou na nej) do výrobku a zaistite kryt batérie.
Tovar zabaľte do pôvodného obalu alebo do vlastného obalu, ktorý zabráni akémukoľvek pohybu počas prepravy.
Preprava iba pozemnou dopravou (bez leteckej dopravy).

Nabíjanie batérie
Ak chcete predĺžiť výdrž batérie, mali by ste robota vždy nabíjať v nabíjacej stanici, keď sa nepoužíva.

Skladovanie batérií
Ak robot nie je uložený v nabíjacej stanici, mali by ste najskôr vybrať batériu. Potom uložte robota a batériu na chladnom a suchom mieste.

Likvidácia batérie
O pravidlách recyklácie a likvidácie batérií vo vašej oblasti by ste sa mali obrátiť na miestne orgány odpadového hospodárstva.
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Vybratie batérie
Ak chcete vybrať a znova nainštalovať batériu robota, postupujte podľa týchto 
pokynov:

1. Odskrutkujte dvierka a dve skrutky na kryte priestoru pre batérie a potom ich 
vyberte.

2. Znova nainštalujte batériu tak, aby štítok a jazýčky smerovali nahor.

3. Znovu namontujte kryt batérie a dve skrutky. Počas opätovnej inštalácie ba-
térie je potrebné dbať na to, aby ste bočnú kefu nepritiahli k dverám priestoru 
pre batérie.

SK
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5. Technické charakteristiky

6. Obsluha zákazníkom

Model výrobku Tesla Smart Robot Vacuum AI100

Napájanie 110 V == 50/60 Hz

Spotreba energie 25 Watt

Typ batérie Li-ion 2000 mAh, 14.8 V priamy prúd

Objem zberača prachu 450 ml

Čas upratovania Maximálne 120 min.

Doba nabíjania 5-6 hodín

Vážený zákazník, ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku.
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Výrobca
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com

INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII A RECYKLÁCII
Všetky výrobky s týmto označením treba likvidovať v súlade s predpismi na likvidáciu elektrických a elektronických
zariadení (smernica 2012/19/EÚ). Ich likvidácia spolu s bežným komunálnym odpadom je neprípustná. Všetky
elektrické a elektronické spotrebiče likvidujte v súlade so všetkými miestnymi a európskymi predpismi na
určených zberných miestach s príslušným oprávnením a certifikátom podľa miestnych a legislatívnych predpisov.
Správna likvidácia a recyklácia pomáha minimalizovať negatívny vplyv na životné prostredie a ľudské zdravie.
Ďalšie informácie o likvidácii získate u predajcu, v autorizovanom servise a na miestnych úradoch.
Pro rádiová zařízení podhléhající směrnici 2014/53/EU (Wi-Fi, Bluetooth, Zigbee, …)

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
Tesla Global Limited  týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu TSL-VC-AI100  je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.  
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: tsl.sh/doc

Konektivita: WIFI 802.15.4
Frekvenčné pásmo: 2.400 - 2.480 GHz
Max. vysokofrekvenčný výkon (EIRP): < 20 dBm

SK
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1. Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Z tego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawności sensorycznej lub umysłowej lub z niewystarczającym doświadczeniem i wiedzą tylko wtedy, 
gdy są nadzorowane lub poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją niebezpieczeństwa związane z takim użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się urząd-
zeniem. Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Robot powinien być używany zgodnie z zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi. Firma Robot Inc. nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody lub obrażenia spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem.

Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń lub uszkodzeń, należy pamiętać o takich środkach ostrożności podczas konfigurowania, używania i konserwacji robota:
•  Przed użyciem robota należy przeczytać wszystkie instrukcje bezpieczeństwa i obsługi.
•  Zachować instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i obsługi do wykorzystania w przyszłości.
•  Należy wyraźnie przestrzegać wszystkich ostrzeżeń dotyczących robota, akumulatora i stacji ładującej, a także podanych w instrukcji obsługi.
•  Należy przestrzegać wszystkich instrukcji obsługi i użytkowania.
Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza:
Urządzeń elektrycznych nie należy wyrzucać razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi, należy je oddać do oddzielnych punktów zbiórki. W celu uzyskania informacji o dostępności 
systemu zbiórki należy skontaktować się z władzami lokalnymi. Jeśli urządzenia elektryczne są wyrzucane na wysypiska lub składowiska odpadów, niebezpieczne substancje mogą przedostać 
się do wód gruntowych i dostać się do łańcucha pokarmowego, potencjalnie szkodząc zdrowiu i samopoczuciu. Należy skontaktować się z lokalnymi lub regionalnymi organami gospodarki 
odpadami, aby uzyskać więcej informacji na temat programów zbierania, ponownego wykorzystania i recyklingu.

1.1 Ograniczenia użytkowania
Twój robot jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy używać 
robota na zewnątrz, w pomieszczeniach komercyjnych lub przemysłowych.
• Przed użyciem tego urządzenia podnieś i usuń przedmioty, takie jak odzież, leżący papier, 
podciągnij sznurki do żaluzji lub zasłon, kable zasilające i wszelkie delikatne przedmioty. Jeśli 
urządzenie przejdzie przez przewód zasilający i zaczepi się o niego, istnieje możliwość, że 
przedmiot spadnie ze stołu lub półki.
• Twój robot nie jest zabawką. Nie siadaj i nie stawaj na tym urządzeniu. Małe dzieci i zwier-
zęta domowe powinny być monitorowane podczas korzystania z robota.
•  Robot powinien być przechowywany i używany tylko w temperaturze pokojowej. Nie uży-
waj robota do podnoszenia płonących lub dymiących przedmiotów.
• Nie należy używać tego urządzenia do zbierania rozlanego wybielacza, farby lub innych 
chemikaliów lub czegokolwiek mokrego.
•  Jeśli pomieszczenie do sprzątania ma balkon, należy zastosować fizyczną barierę, aby unie-
możliwić dostęp do balkonu i zapewnić bezpieczną pracę.
• To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) z niepełnospraw-
nością fizyczną, sensoryczną lub umysłową lub z niedostatecznym doświadczeniem i wiedzą, 
chyba że są pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.
• Dzieci nie powinny bawić się robotem. Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykony-
wane przez dzieci bez nadzoru.
•  Nie należy niczego umieszczać na robocie.
• Należy pamiętać, że robot porusza się samodzielnie. Należy zachować ostrożność podczas 
poruszania się i w obszarze, w którym pracuje robot, aby nie nadepnąć na niego.
• Nie należy używać robota w miejscach z otwartymi gniazdkami elektrycznymi na podłodze.

1.2 Akumulator i ładowanie
Należy używać tylko akumulatorów o prawidłowej specyfikacji zatwierdzonej dla robota.
• Robot powinien być ładowany przez standardowe gniazdo. Produkt nie może być używany z 
dowolnym typem konwertera mocy. Korzystanie z innych konwertorów natychmiast spowoduje 
utratę gwarancji.
• Nie należy używać stacji ładującej z uszkodzonym przewodem lub wtyczką. Jeśli przewód lub 
wtyczka są uszkodzone, naprawę należy powierzyć producentowi lub osobie o podobnych kwalifi-
kacjach.
•  Akumulator należy zawsze ładować i wyjmować z robota i akcesoriów przed długotrwałym prze-
chowywaniem lub transportem. Urządzenie należy ładować tylko w pomieszczeniu.
•  Stacja dokująca do ładowania robota może być chroniona filtrem przeciwprzepięciowym na 
wypadek silnych burz elektrycznych. Nigdy nie należy dotykać stacji ładującej mokrymi rękami.
•  Zawsze odłączaj robota od stacji ładującej przed czyszczeniem lub konserwacją. Należy upewnić 
się, że napięcie znamionowe dołączonej stacji ładującej jest zgodne ze standardowym napięciem 
gniazda.
•  Zużyte akumulatory należy umieścić w szczelnej plastikowej torbie i bezpiecznie zutylizować 
zgodnie z lokalnymi przepisami środowiskowymi.
•  Przed każdym użyciem należy sprawdzić akumulator pod kątem oznak uszkodzenia lub wycieku. 
Nie ładuj uszkodzonych akumulatorów ani nieszczelnych akumulatorów.
•  Jeśli akumulator przecieka, skontaktuj się z działem obsługi utylizacji robota. Przed utylizacją 
akumulator należy wyjąć z robota.
•  Nie należy łamać ani demontować akumulatorów. Nie należy podgrzewać ani umieszczać aku-
mulatora w pobliżu źródeł ciepła. Nie spalaj akumulatora. Nie dopuszczaj do zwarcia akumulatora.
•  Nie zanurzaj akumulatora w cieczy.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Działanie podlega następującym dwóm 
warunkom: (1) to urządzenie nie może powodować szkodliwych skutków oraz (2) to urządzenie 
musi akceptować wszelkie powstałe przeszkody, w tym przeszkody, które mogą powodować 
niepożądane działanie. 
. 
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2. Schemat produktu

2.1 Robo Przycisk czyszczenia

Przycisk ładowania/Wi-Fi

• Naciśnij ten przycisk, aby rozpo-
cząć lub zatrzymać czyszczenie.
• Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk 
przez 2 sekundy, aby włączyć/
wyłączyć robota.
.

• Naciśnij ten przycisk, aby powrócić robota do stacji 
ładującej.
• Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby połączyć się 
z Wi-Fi.
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Zderzak

Styki ładowania

Przycisk zwalniający

Pojemnik na kurz

Czujnik zapobiegający upadkowi

Uniwersalne koło

Akumulator

Koło

Szczotka boczna

Szczotka główna

Pojemnik na kurz

PL
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2.2 Akcesoria

1 x stacja ładująca

1 x pojemnik na kurz + zbiornik 
na wodę) 

1 x szczotka

1 x adapter

2 szczotki boczne

1 x szczotka główna

1 x Pilot zdalnego sterowania

1 x filtr o wysokiej wydajności (zainstalować 
wewnątrz)
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2.3 Stacja ładująca 2.4 Zdalne sterowanie 

Wskaźnik ładowania

Obszar transmisji sygnału

Interfejs zasilania

Styki ładowania

Przycisk automatycznego ładowania

Przycisk Start/Pauza

Przycisk do czyszczenia krawędzi

Przycisk do czyszczenia plam

Przycisk czyszczenia ruchem zygzakowatym

PL
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3. Obsługa i programowanie

3.1 Uwagi przed czyszczeniem 

Przed użyciem robota podnieś przedmioty, takie jak odzież, leżący papier, podciągnij sznurki do żaluzji lub zasłon, kable zasilające i wszelkie delikatne przedmioty. Jeśli 
robot przejdzie przez przewód zasilający i zaczepi się o niego, istnieje możliwość, że przedmiot spadnie ze stołu lub półki.



97

3.2 Szybki start
1. Podłącz stację ładującą i włóż pozostały przewód do gniazda na dole stacji 
ładującej.

Uwaga. Jeśli pozostały przewód nie zostanie włożony do gniazda, robot może 
utknąć podczas ładowania lub czyszczenia.

4. Zainstaluj szczotki boczne.
Przymocuj szczotki boczne do dolnej części robota, naciskając każdą szczotkę, aż 
usłyszysz dźwięk kliknięcia.

5. Aktywuj robota.
Umieść robota na stacji ładującej, upewnij się, że metalowe styki ładujące na stacji 
ładującej pasują do styków pod robotem.
Jeśli się powiedzie, usłyszysz serię sygnałów dźwiękowych; gdy przycisk zasilania  
zaświeci się, robot będzie gotowy do użycia.

2. Umieść stację ładującą na twardej, płaskiej powierzchni
przy ścianie, jak na poniższym schemacie.

3. Lokalizacja stacji ładującej
1.Ustaw stację ładującą przy ścianie i upewnij się, że znajduje się na otwartej i upor-
ządkowanej przestrzeni oraz jest co najmniej wolna na:
2 metry (6 stóp) przed stacją ładującą.
1 metr (3 stopy) po obu stronach stacji ładującej.

PL
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6. Uruchom cykl czyszczenia.
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk        przez 2 sekundy, aby włączyć robota.
• Naciśnij ponownie przycisk      , aby rozpocząć cykl czyszczenia (lub przycisk 
           na pilocie).

Jeśli akumulator wyczerpie się przed zakończeniem cyklu czyszczenia, robot wróci 
do stacji ładującej w celu naładowania.

Jeśli stacja ładująca nie jest dostępna, robot nie będzie mógł się naładować, należy 
ręcznie umieścić robota w stacji ładującej. (Patrz rozdział „Aktywacja robota”) 
Uwaga: więcej informacji na temat trybu czyszczenia można znaleźć w rozdziale 
3.3.

7. Pauza
• Aby wstrzymać pracę podczas cyklu czyszczenia, naciśnij przycisk         na robo-
cie lub naciśnij           na pilocie.
• Aby przywrócić cykl czyszczenia, naciśnij przycisk   ponownie
• Aby przywrócić robota do stacji ładującej, naciśnij przycisk

Uwaga. Czynności wymienione powyżej można również kontrolować za pomocą 
pilota.      

8.Wyłączanie zasilania
Aby zakończyć cykl czyszczenia i przełączyć robota w tryb gotowości, należy 
nacisnąć przycisk       , aby zatrzymać.

Najpierw otwórz korek wlewu zbiornika na wodę, napełnij go wodą, zamknij po-
krywę i przymocuj mop do mycia do podstawy.

UWAGA:
1. Pełny zbiornik na wodę ma objętość około 150 ml.
2. Podczas instalowania zbiornika na wodę na robocie należy upewnić się, że stro-
na z mopem czyszczącym jest skierowana w dół.
3. Woda kapie na mopa, gdy urządzenie zaczyna działać. Wodę należy wylać, jeśli 
nie będzie używany przez dłuższy czas.

9. Zbiornik na wodę.

Otwórz pokrywę wlej wodę do środka

przymocuj mop zamocuj pokrywę
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3.3 Jak robot sprząta Twój dom
Robot kontynuuje ten proces, dopóki nie oczyści całej powierzchni domu. Jeśli 
jego akumulator wyczerpie się przed zakończeniem cyklu czyszczenia, robot wróci 
do stacji ładującej w celu naładowania.

1. Automatyczne czyszczenie
•Losowe działanie zapewniające nieprzerwane i dokładne czyszczenie.
• W różnych momentach cyklu czyszczenia robot zbliża się do krawędzi pomie-
szczenia, a także nóg krzeseł i innych mebli.
• Robot kontynuuje ten proces, dopóki nie oczyści całej powierzchni domu. Jeśli 
jego akumulator wyczerpie się przed zakończeniem cyklu czyszczenia, robot wróci 
do stacji ładującej w celu naładowania.

2. Czyszczenie krawędzi
• Jeśli wybrano tryb czyszczenie krawędzi, robot wykona czyszczenie wzdłuż ścian 
i nóg mebli. Jeśli wolisz szybsze czyszczenie krawędzi, naciśnij przycisk           na 
pilocie.

3. Czyszczenie plam
Po wybraniu czyszczenia plam robot intensywnie czyści zlokalizowany obszar, 
poruszając się po spirali na zewnątrz o średnicy około 3 stóp (1 metra), a następnie 
po spirali do wewnątrz, do miejsca, w którym zaczął czyścić. Podczas czyszczenia 
plam robot zwiększa moc odkurzacza, aby zapewnić najlepsze czyszczenie tam, 
gdzie jest to potrzebne. Aby użyć trybu czyszczenia plam, należy umieścić robota 
na miejscowym zabrudzeniu i nacisnąć        na pilocie.

4. zyszczenie ruchem zygzakowatym 
Naciśnij             na pilocie, aby rozpocząć czyszczenie ruchem zygzakowatym.

PL
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3.4 Połączenie z aplikacją 
Instalacja
Pobierz aplikację Tesla Smart, kliknij w symbol „+“, dodaj sprzęt gospodarstwa domowego i wybierz sieć Wi-Fi 2,4 GHz. Wprowadź nazwę i hasło sieci Wi-Fi, kliknij w „Next“ 
(„Dalszy“) i przyłącz odkurzacz do sieci Wi-Fi. Wi-Fi można skonfigurować jednym z poniższych sposobów:

1. Szybkie przyłączenie do sieci Wi-Fi. Włącz i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk sieci Wi-Fi. Urządzenie zabrzęczy, wejdzie w tryb EZ, kontrolka sieci Wi-Fi zacznie 
szybko migać. Później można urządzenie dodać i sparować go z aplikacją.Jak tylko pojawi się wiadomość o udanym połączeniu, można urządzenie obsługiwać za pośred-
nictwem aplikacji. 

2. Parowanie przy pomocy hotspotu: Włącz i przytrzymaj przez 6 sekund przycisk sieci Wi-Fi. Urządzenie będzie brzęczeć co 3 sekundy. Po tym, co urządzenie zabrzęczy 
2x, wejdzie w tryb AP, kontrolka sieci Wi-Fi zacznie powoli migać. Tryb parowania w aplikacji trzeba przełączyć z trybu EZ na tryb AP. Później można wprowadzić nazwę i 
hasło sieci Wi-Fi, kliknąć w „Go to Connect“ („Przejdź do połączenia“). Wybierz hotspot SmartLife-XXXX bez hasła. Taki hotspot zostanie utworzony po przyłączeniu urząd-
zenia do twojej sieci Wi-Fi. Po przyłączeniu urządzenia do hotspotu powróć do aplikacji Tesla Smart. Aplikacja przekieruje Ciebie automatycznie na ekran z wiadomością 
„Connect your mobile phone to the device’s hotspot“ („Przyłącz komórkę do hotspotu urządzenia“). Jak tylko pojawi się wiadomość o udanym połączeniu, można urządzenie 
obsługiwać za pośrednictwem aplikacji. 
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3.5 Krótki przewodnik dotyczący korzystania z Amazon Echo do sterowania  
urządzeniami inteligentnymi 
1. Czego potrzebujesz, aby zacząć
Zanim użyjesz Echo do sterowania urządzeniami inteligentnymi, upewnij się, że spełnione są następujące warunki:
• Stabilna sieć Wi-Fi, która ma dostęp do serwera Amazon. (Dla użytkowników z Chin kontynentalnych).
• Urządzenie Echo, w tym Echo, Echo Tap lub Echo Dot.
• Konto Amazon.
• Aplikacja Tesla Smart i powiązane konto.
• Inteligentne urządzenie (-a).

2. Dodaj urządzenia do aplikacji Tesla Smart (patrz instrukcje aplikacji)
Można pominąć tę część, jeśli niektóre urządzenia zostały już dodane do konta Tesla Smart, a nazwy urządzeń są łatwe do rozpoznania.
2.1 Pobierz  aplikację Tesla Smart (patrz instrukcje aplikacji)
Aby pobrać aplikację Tesla Smart, możesz zeskanować poniższy kod QR:
Możesz także wyszukać „Tesla Smart“ w App Store lub Google Play, aby zainstalować aplikację.
2.2 Zarejestruj swoje konto Tesla Smart i zaloguj się do aplikacji (patrz instrukcje aplikacji)
Otwórz aplikację Tesla Smart, naciśnij „Register“ (Rejestracja), aby zarejestrować konto, a następnie zaloguj się do aplikacji.
2.3 Dodaj urządzenie i zmień nazwę urządzenia (patrz instrukcje aplikacji)
Zaloguj się za pomocą konta Tesla Smart, dodaj urządzenie, a następnie zmień nazwę na łatwo rozpoznawalne słowo lub frazę, na przykład „Robot sprzątający“

3. Skonfiguruj Amazon Echo i włącz Tesla Smart Skill
Użytkownik może skonfigurować Echo za pośrednictwem strony internetowej lub aplikacji Alexa.
Link do konfiguracji za pośrednictwem strony internetowej: http://clexa.amazon.com/sDa/index.htmI
Znajdź „Amazon Alexa“ w App Store lub Google Play, aby zainstalować aplikację.
Jako przykład rozważono konfigurację za pomocą aplikacji. Konfiguracja za pośrednictwem strony internetowej i aplikacji jest w zasadzie taka sama.

3.1 Skonfiguruj Echo za pomocą aplikacji Alexa
Można pominąć tę część, jeśli Echo jest już skonfigurowane.
1. Upewnij się, że urządzenie Echo jest naładowane.
2. Otwórz aplikację Alexa, dotykając ikony aplikacji na urządzeniu mobilnym.
3. Wprowadź swoje konto Amazon i hasło, a następnie naciśnij „SIGN IN“ („ZALOGUJ SIĘ“).
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Aby robot działał z maksymalną wydajnością, należy przestrzegać poniższych procedur pielęgnacyjnych. Jeśli zauważysz, że robot zbiera mniej zanieczyszczeń z podłogi, 
opróżnij pojemnik na śmieci, wyczyść filtr i wyczyść szczotkę obrotową.

Uwaga: Robot ma różne części zamienne i zespoły. Jeśli uważasz, że potrzebujesz części zamiennej, skontaktuj się z obsługą klienta robota, aby uzyskać więcej informacji.

Części robota Frekvencia starostlivosti Częstotliwość wymiany
Filtr Raz w tygodniu

(dwa razy w tygodniu w domach ze zwierzętami)
Co 2 miesiące

Szczotka obrotowa Raz na 4 miesiące
(raz na 3 miesiące w domach ze zwierzętami)

Co 2-4 miesiące

Pojemnik na kurz Po każdym użyciu
Koła Raz w miesiącu
Szczotki boczne Raz w  miesiącu
Czujniki boczne Raz w  miesiącu
Styki ładowania Raz w  miesiącu
Czujnik śledzenia podłogi Raz w  miesiącu

4. Regularna pielęgnacja robota
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Wyjmij pojemnik na kurz, naciskając przycisk zwalniający pojemnik na kurz. Następnie otwórz drzwiczki pojemnika na kurz, aby go opróżnić.

1. Wyjmij filtr, przytrzymując białą wypustkę. 2. Wytrząśnij śmieci, stukając filtrem o kosz na śmieci.

4.1 Opróżnianie pojemnika robota 

4.2 Czyszczenie filtra robota

PL
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4.3 Czyszczenie szczotki bocznej robota

4.4 Czyszczenie bocznych czujników robota i 
styków ładowania

1. Zdejmij szczotkę.
Wyczyść szczotkę i stojak na szczotkę i umieść szczotkę na miejscu.

1. Wytrzyj boczne czujniki robota czystą, suchą ściereczką.

2. Wytrzyj styki ładowania na robocie i stacji ładującej czystą, suchą ściereczką.
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4.5 Czyszczenie czujnika śledzenia podłogi robota

4.6 Czyszczenie ruchomej szczotki robota 

Użyj czystej, suchej ściereczki z mikrofibry lub miękkiej bawełnianej szmatki, 
aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia, które nagromadziły się w okrągłym 
otworze czujnika po prawej stronie dolnej powierzchni.
Nie wkładaj ściereczki czyszczącej bezpośrednio do wejścia czujnika.

1.Pociągnij za zatrzaski, aby odblokować ochronę szczotki, jak pokazano na 
rysunku.

2. Podnieś  szczotkę obrotową, aby ją wyjąć.

3. Wyczyść szczotkę obrotową za pomocą dołączone-
go narzędzia do czyszczenia lub odkurzacza

4. Ponownie zainstaluj szczotkę obrotową, wkładając najpierw 
stały wystający koniec, a następnie blokując ją na miejscu.

5. Naciśnij, aby zablokować osłonę szczotki na swoim 
miejscu.

PL
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4.7 informacje o akumulatorze i ładowaniu
Akumulator litowo-jonowy
Ważne: Akumulator litowo-jonowy i produkty zawierające akumulatory litowo-jonowe podlegają surowym przepisom dotyczącym transportu.
Jeśli musisz przetransportować ten produkt (z akumulatorem w zestawie) w celu konserwacji, podróży lub z jakiegokolwiek innego powodu, postępuj zgodnie z poniższymi 
instrukcjami dotyczącymi transportu. 

Wyjmij akumulator litowo-jonowy z produktu.
Umieść kawałek taśmy na metalowych stykach ładowania akumulatora.
Ponownie zainstaluj akumulator (z taśmą) w produkcie i zabezpiecz pokrywę baterii.
Zapakuj towar w oryginalne opakowanie lub własne opakowanie, które zapobiega przemieszczaniu się podczas transportu.
Transport tylko transportem lądowym (bez transportu lotniczego).

Ładowanie akumulatora
Aby przedłużyć żywotność baterii, robot powinien być zawsze naładowany na stacji ładującej, gdy nie jest używany.

Przechowywanie akumulatora
Jeśli robot nie jest przechowywany na stacji ładującej, należy najpierw wyjąć akumulator. Następnie przechowywać robota i akumulator w chłodnym, suchym miejscu.

Utylizacja akumulatora
Należy skontaktować się z lokalnymi organami gospodarki odpadami w celu uzyskania informacji na temat przepisów dotyczących recyklingu i utylizacji baterii w Twoim 
regionie.
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Wyjmowanie akumulatora
Należy postępować zgodnie z tymi instrukcjami, aby usunąć i ponownie zain-
stalować akumulator robota:

1. Odkręć drzwiczki i dwie śruby na pokrywie komory akumulatora, a następnie 
wyjmij je.

2. Zainstaluj ponownie akumulator etykietą i wypustkami skierowanymi do góry.

3. Ponownie zainstaluj pokrywę komory akumulatora i dwie śruby. Należy 
uważać, aby nie przyciąć szczotki bocznej drzwiczkami komory akumulatora 
podczas ponownego wkładania akumulatora.

PL
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5. Dane techniczne

6. Obsługa klienta

Model produktu Tesla Smart Robot Vacuum AI100

Zasilanie 110 V = = 50/60 Hz

Zużycie energii 25 W

Typ akumulatora Akumulator litowo-jonowy 2000 mAh, 14.8 V DC

Objętość pojemnika na kurz 450 ml

Czas sprzątania Maksymalnie 120 min.

Czas ładowania 5-6 h

Szanowny Kliencie, dziękujemy za zakup naszego produktu.
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Producent
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com 

INFORMACJE O UTYLIZACJI I RECYKLINGU
Wszystkie produkty z niniejszym oznaczeniem należy utylizować zgodnie z przepisami w sprawie zużytego
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (dyrektywa 2012/19/UE). Wyrzucanie ich razem ze zwykłymi odpadami
komunalnymi jest niedozwolone. Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne należy utylizować zgodnie
ze wszystkimi przepisami w określonych miejscach zbiórki z odpowiednimi uprawnieniami i certyfikacją według
przepisów regionalnych i ustawodawstwa. Właściwa utylizacja i recykling pomagają w minimalizacji wpływu na
środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Pozostałe informacje w zakresie utylizacji można otrzymać
u sprzedającego, w autoryzowanym serwisie lub w lokalnych urzędach.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI EÚ
Tesla Global Limited niniejszym oświadcza, że TSL-VC-AI100 urządzenia radiowego model jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: tsl.sh/doc

Łączność: WIFI 802.15.4
Zakresu(-ów) częstotliwośc: 2.400 - 2.480 GHz
Maks. moc częstotliwości radiowej (EIRP): < 20 dBm

PL
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1. Fontos biztonsági információk
Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában lévő személyek 
csak felügyelet mellett használhatják, illetve, ha a készülék biztonságos használatára vonatkozó utasításokat kaptak, és megértették a készülékkel járó veszélyeket. A gyermekek nem játszhatnak 
a készülékkel. A takarítást és karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

A robotot a jelen használati utasításban szereplő utasításoknak megfelelően kell használni. A Robot inc nem vállal felelősséget a nem megfelelő használatból eredő károkért vagy sérülésekért.

A sérülés vagy sérülés kockázatának csökkentése érdekében tartsa szem előtt az alábbi biztonsági óvintézkedéseket a robot beállítása, használata és karbantartása során:
•  A robot használata előtt olvassa el az összes biztonsági és használati útmutatót.
•  Őrizze meg a biztonsági és használati útmutatót a későbbi használatra.
• Vegye figyelembe a roboton, az akkumulátoron és a töltőállomáson, valamint a használati útmutatóban található összes figyelmeztetést.
• Kövesse az összes kezelési és használati utasítást.
Ez a szimbólum a készüléken vagy annak csomagolásán jelzi:
Ne dobja ki az elektromos készülékeket kommunális hulladékként, használja a szelektív gyűjtőhelyeket. A rendelkezésre álló gyűjtőrendszerekkel kapcsolatos információkért forduljon a helyi 
hatósághoz. Ha az elektromos készülékeket hulladéklerakókban vagy szeméttelepeken helyezik el, veszélyes anyagok szivároghatnak a talajvízbe és bekerülhetnek az élelmiszerláncba, károsítva 
ezzel az Ön egészségét és jóllétét. A begyűjtési, újrahasználati és újrahasznosítási programokkal kapcsolatos további információkért forduljon a helyi vagy regionális hulladékkezelő hatósághoz.

1.1 Felhasználási korlátozások
A robot csak beltéri használatra alkalmas. Ne használja a robotot kültéren vagy kereskedelmi, 
illetve ipari környezetben.
• A készülék használata előtt távolítsa el az olyan tárgyakat, mint ruhák, papírfecnik, a redő-
nyök vagy függönyök húzózsinórjai, hálózati kábelek és minden törékeny tárgy. Ha a készülék 
átmegy egy tápkábelen és magával rántja azt, fennáll annak az esélye, hogy egy tárgyat leránt 
az asztalról vagy a polcról.
• A robot nem játék. Ne üljön vagy álljon rá erre a készülékre. A kisgyermekeket és a háziálla-
tokat felügyelni kell, amikor a robotot használja.
•  A robotot csak szobahőmérsékletű környezetben tárolja és működtesse. Ne használja a 
robotot égő vagy füstölgő tárgyak felszedésére.
•  Ne használja ezt a készüléket fehérítőszer, festék vagy más vegyi anyagok, illetve nedves 
dolgok felszedésére.
•  Ha a tisztítandó helyiségben van erkély, akkor az erkélyhez való hozzáférés megakadályo-
zására és a biztonságos működés biztosítására fizikai akadályt kell alkalmazni.
• Ez a készülék nem alkalmas olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) általi használatra, 
akiknek csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei vannak, vagy nem rendelkeznek 
megfelelő tapasztalattal és ismeretekkel (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha a biztonságu-
kért felelős személy felügyeli vagy oktatja őket a készülék használatára vonatkozóan.
•  A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak a robottal. A tisztítást és karbantartást 
gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.
• Ne tegyen semmit a robot tetejére.
• Vegye figyelembe, hogy a robot magától mozog. Legyen óvatos, amikor a robot működési 
területén jár, hogy ne lépjen rá.
•  Ne működtesse a robotot olyan helyiségekben, ahol a padlóban szabadon lévő elektromos 
csatlakozók vannak.

1.2 Akkumulátor és töltés
Csak a robothoz megfelelő előírás szerint jóváhagyott újratölthető akkumulátorokat használjon.
• Csak szabványos konnektoron keresztül tölthető. A készülék nem használható semmilyen típusú 
áramátalakítóval. Más áramátalakítók használata azonnal érvényteleníti a garanciát.
•  Ne használjon töltőállomást sérült kábellel vagy dugóval. Ha a vezeték vagy a dugó sérült, azt a 
gyártónak vagy hasonlóan képzett személyeknek kell megjavítaniuk.
•  Hosszútávú tárolás vagy szállítás előtt mindig töltse fel és vegye ki az akkumulátort a robotból és 
a tartozékokból. Csak beltérben töltse.
•  A robot töltődokkolóját túlfeszültség-védelemmel védheti súlyos elektromos viharok esetén. Ne 
érjen a töltődokkolóhoz nedves kézzel.
• Takarítás vagy karbantartás előtt mindig válassza le a robotot a töltőállomásról. Kérjük, győződjön 
meg arról, hogy a mellékelt töltődokkoló feszültségkategóriája megegyezik a szabványos konnek-
tor feszültségével.
• Az elhasznált akkumulátorokat zárt műanyag zacskóba kell helyezni, és a helyi környezetvédelmi 
előírásoknak megfelelően biztonságosan meg kell semmisíteni.
•  Minden használat előtt ellenőrizze az akkumulátort, hogy nincs-e benne sérülés vagy szivárgás. 
Ne töltse fel a sérült vagy szivárgó akkumulátorokat.
•  Ha az akkumulátor szivárog, forduljon a robot ügyfélszolgálatához a megsemmisítés érdekében. 
Az akkumulátorcsomagot a kidobás előtt ki kell szerelni a robotból.
• Ne törje össze és ne szedje szét az akkumulátorokat. Ne melegítse, és ne helyezze az akkumu-
látorcsomagot hőforrás közelébe. Ne égesse el az akkumulátorcsomagot. Ne zárja rövidre az 
akkumulátorcsomagot.
•  Ne merítse az akkumulátort semmilyen folyadékba.
Ez a készülék megfelel az FCC-szabályok 15. részének. Az üzemeltetés a következő két feltételhez 
kötött: (1) ez a készülék nem okozhat káros interferenciát, és (2) ennek a készüléknek el kell fogad-
nia a kapott interferenciát, beleértve a nem kívánt működést okozó interferenciát is.

. 
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2. Eszközdiagram

2.1 Robot Takarítás gomb

Újratöltés / Wi-Fi gomb

• Nyomja meg ezt a gombot a 
takarítás indításához/szünetelteté-
séhez.
• Tartsa lenyomva ezt a gombot 2 
másodpercig a robot be-/kikapcso-
lásához.

• Nyomja meg ezt a gombot, hogy a robot vissza-
térjen a töltőállványra.
• A Wi-Fi funkció csatlakoztatásához tartsa lenyomva 
ezt a gombot.
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ütköző

     töltőérintkezők

kioldó gomb

porgyűjtő

Anti-Drop érzékelő

univerzális kerék

akkumulátor

kerék

oldalsó kefe 

    fő kefe

porgyűjtő
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2.2 Alkatrészek

1 x töltődokkoló

1 x (porgyűjtő tartály +  
víztartály) 

1 x kefe

1 x adapter

2 x oldalsó kefe

1 x fő kefe

1 x távirányító

1 x nagy hatékonyságú szűrő (a gépbe szerelve)
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2.3 Töltődokkoló 2.4 Távirányító 

töltés kijelző

jelátviteli terület

tápcsatlakozó

töltőérintkezők

Automatikus újratöltés gomb

Indítás / Szünet gomb

Sarkok takarítása gomb

Folttisztítás gomb

Cikkcakkos takarítás gomb

HU
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3. Üzemeltetés és programozás

3.1 Megjegyzések a takarítás előtt 

A robot használata előtt távolítsa el az olyan tárgyakat, mint ruhák, papírfecnik, a redőnyök vagy függönyök húzózsinórjai, hálózati kábelek és minden törékeny tárgy. Ha a 
készülék átmegy egy tápkábelen és magával rántja azt, fennáll annak az esélye, hogy egy tárgyat leránt az asztalról vagy a polcról.
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3.2 Gyorsindítás
1. Csatlakoztassa a töltőállomáshoz, és helyezze a fennmaradó vezetéket a töl-
tőállomás alján lévő csatlakozóba.

Megjegyzés: Ha nem helyezi a fennmaradó vezetéket a szerelvénybe, a robot 
beragadhat töltés vagy tisztítás közben.

4. Szerelje fel az oldalsó keféket
Csatlakoztassa az oldalsó keféket a robot aljához úgy, hogy mindegyik nyílásba 
illeszkedjenek, amíg nem hallja a kattanást.

5. Aktiválja a robotot
Helyezze a robotot a töltődokkolóra, és győződjön meg róla, hogy a töltődokkoló 
fém töltőérintkezői egyeznek a robot alatt lévő érintkezőkkel.
Ha sikerrel járt, egy sor hangjelzést hall, amint a bekapcsoló gomb felvillan, a robot 
készen áll a használatra.

2. Helyezze a töltődokkolót egy kemény síkfelületre és a
egy falra, ahogy az alábbi ábrán látható.

3. Töltőállomás pozíciója
Helyezze a töltőállványt a falhoz, és győződjön meg róla, hogy legalább:
-2 méterre szabad hely van a töltőállomás előtt.
-1 méter szabad hely van a töltőállomás mindkét oldalán.
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6.  Indítson el egy takarítási ciklust.
• A robot bekapcsolásához tartsa lenyomva a        ggombot 2 másodpercig.
• A tisztítási ciklus elindításához nyomja meg újra          a gombot (vagy a távirányí-
tón lévő     gombot).   

Ha az akkumulátor lemerül, mielőtt befejezné a takarítási ciklust, a robot visszatér 
a töltőállomáshoz, hogy újratöltsön. Ha a töltődokkoló nem elérhető, a robot nem 
tud feltöltődni, kérjük, helyezze a robotot kézzel a töltődokkolóra a töltéshez. 
(Lásd a robot aktiválását) 

Megjegyzés: A takarítási üzemmóddal kapcsolatos további tudnivalókért olvassa el 
a 3.3. szakaszt.

7. Szünet
• A robot takarítási ciklus közbeni szüneteltetéséhez nyomja meg a roboton      a 
vagy a távirányítón a       gombot.
• A takarítási ciklus folytatásához nyomja meg újra a  gombot.
• A robot visszaküldéséhez a töltőállomáshoz, nyomja meg a gombot.

Megjegyzés: A fent felsorolt műveletek a távirányítóról is kezelhetők.

8.Kikapcsolás
A takarítási ciklus befejezéséhez és a robot készenléti módba állításához nyomja 
meg a           gombot a leállításhoz.

Először nyissa fel a víztartály fedelét, töltse meg vízzel, zárja le a fedelet, és rögzít-
sen egy felmosóbetétet az aljára.

MEGJEGYZÉS:
1. Egy vízzel teli tartály körülbelül 150 ml.
2. A víztartály gépre történő felszerelésekor ügyeljen arra, hogy a felmosóbetét 
oldala lefelé nézzen.
3. A víz a felmosóba csöpög, amikor a gép működésbe lép. Öntse ki a vizet, ha 
hosszabb ideig nem használja.

9. Víztartály

Nyissa ki a fedelet tegyen bele vizet

rögzítse a felmosóbetétet rögzítse a fedelet
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3.3 Hogyan takarítja a robot az otthonát
A robot addig folytatja ezt a folyamatot, amíg meg ki nem takarítja otthona egy 
teljes szintjét. Ha az akkumulátora lemerül, mielőtt befejezné a takarítási ciklust, a 
robot visszatér a töltődokkolóhoz, hogy feltöltődjön

1. Automata takarítás
• Véletlenszerű mintát követve dolgozik a zökkenőmentes és alapos takarítás 
érdekében.
• A robot a takarítási ciklus során többször is elmegy a szoba széléig, valamint a 
széklábakhoz és más bútorokhoz.
• A robot addig folytatja ezt a folyamatot, amíg a lakás egy teljes szintjét meg nem 
tisztítja. Ha az akkumulátora lemerül, mielőtt befejezné a takarítási ciklust, a robot 
visszatér a töltőállomáshoz, hogy újratöltse.

2. Sarkok takarítása
• Ha a sarkok takarítását választja, a robot a falak és a bútorlábak mentén fog 
takarítani. Ha gyorsabb szegélytakarítást szeretne, nyomja meg a         gombot a 
távirányítón.

3. Folttisztítás
Ha a folttisztítást választja, a robot intenzíven feltakarít egy behatárolt területet, 
spirálisan kifelé haladva körülbelül 1 méter (3 láb) átmérőjű területet, majd spirá-
lisan befelé haladva oda, ahonnan elindult. A folttisztítás során a robot fokozza a 
porszívóteljesítményét, hogy a lehető legjobb takarítást biztosítsa ott, ahol szükség 
van rá. A célzott takarítás használatához helyezze a robotot a lokalizált szennyező-
désre, és nyomja meg a            gombot a távirányítón.

4. Cikkcakkos takarítás  
Nyomja meg a távirányítón a          gombot a cikcakkos takarítás elindításához.
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3.4 Csatlakozás a mobilalkalmazáshoz
Telepítés 
Töltse le a Tesla Smart alkalmazást, kattintson a „+“ szimbólumra, adja hozzá az otthoni készüléket és válassza ki a 2,4 GHz Wi-Fi hálózatot. Adja meg a Wi-Fi hálózat nevét 
és jelszavát, majd kattintson a „Next“ („Tovább“) gombra és csatlakoztassa a porszívót a Wi-Fi hálózathoz. A Wi-Fi hálózatot a következő módok egyikével konfigurálhatja:

1. Gyors csatlakozás a Wi-Fi hálózathoz: Nyomja meg és 3 másodpercig tartsa lenyomva a Wi-Fi hálózat gombot. A készülék sípol egyet és áttér az EZ üzemmódba, a 
Wi-Fi ellenőrző LED-je gyorsan villog. Ezután hozzáadhatja a készüléket és párosíthatja az alkalmazással. 
Mihelyst megjelenik a sikeres csatlakozás üzenete, a készüléket az alkalmazás segítségével vezérelheti.

2. Párosítás a hotspot segítségével: Nyomja meg és 6 másodpercig tartsa lenyomva a Wi-Fi hálózat gombot. A készülék minden 3 másodpercben hangjelzést ad ki. 
Ezután, a készülék kétszer sípol és áttér az AP üzemmódba, a Wi-Fi ellenőrző LED-je lassan villog. A párosítás üzemmódot az alkalmazásban az EZ üzemmódból az AP-re kell 
átkapcsolni. Végül, megadhatja a Wi-Fi hálózat nevét és jelszavát és kattintson a „Go to Connect“ („Átlépés a csatlakozáshoz“) gombra. Válassza ki a SmartLife-XXXX jelszó 
nélküli hotspot-ot. Ez a hotspot a készülék a Wi-Fi hálózatához való csatlakozás után jön létre. A készülék hotspothou való csatlakozása után térjen vissza a TeslaSmart alkal-
mazásba. Az alkalmazás automatikusan a „Connect your mobile phone to the device‘s hotspot“ („Mobil telefon csatlakoztatása a készülék hotspotához“) üzenettel rendel-
kező képernyőre irányítja át. Mihelyst megjelenik a sikeres csatlakozás üzenete, a készüléket az alkalmazás segítségével vezérelheti. 
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3.5 Gyorsútmutató az Amazon Echo használatához az okoseszközök vezérléséhez

Amire az indításhoz szüksége van
Mielőtt az Echóval vezérelné az okoseszközöket, győződjön meg róla, hogy teljesülnek a következők:
• Stabil Wi-Fi hálózat, amely képes elérni az Amazon szervert. (A kínai anyaországi felhasználók számára).
• Echo készülék, beleértve az Echo, Echo Tap vagy Echo Dot készüléket.
• Egy Amazon-fiók.
• A Tesla Smart alkalmazás és egy kapcsolódó fiók.
• Okoseszköz(ök).

2. Adjon hozzá eszközöket a Tesla Smart alkalmazásban (lásd az alkalmazás utasításait).
Ezt a részt kihagyhatja, ha már hozzáadott néhány eszközt a Tesla Smart fiókjához, és időközben az eszközök neve könnyen felismerhető.
2.1 Töltse le a Tesla Smart alkalmazást (lásd az alkalmazás utasításait).
A Tesla Smart alkalmazás letöltéséhez szkennelje be az alábbi QR-kódot:
Az alkalmazás telepítéséhez az App Store-ban vagy a Google Play-ben is rákereshet a „Tesla Smart“ kifejezésre.
2.2 Regisztrálja Tesla Smart fiókját, és jelentkezzen be az alkalmazásba (lásd az alkalmazás utasításait).
Nyissa meg a Tesla Smart alkalmazást, a „Regisztráció“ gombra koppintva regisztráljon egy fiókot, majd jelentkezzen be az alkalmazásba.
2.3 Eszköz hozzáadása és az eszköz nevének módosítása (lásd az alkalmazás utasításait)
Jelentkezzen be a Tesla Smart fiókkal, adja hozzá az eszközt, majd változtassa meg az eszköz nevét egy könnyen felismerhető szóra vagy kifejezésre, például „Robotporszívó“.

3. Az Amazon Echo beállítása és a Tesla Smart Skill engedélyezése
A felhasználó az Echót a weben vagy az Alexa alkalmazáson keresztül konfigurálhatja.
Webes konfigurációs link: http://clexa.amazon.com/sDa/index.htmI
Az alkalmazás telepítéséhez keresse az „Amazon Alexa“ szót az App Store vagy a Google Play alkalmazásban. Vegyük példának az alkalmazás konfigurációját. A webes és az 
alkalmazáson keresztüli konfiguráció alapvetően ugyanaz.
3.1 Az Echo beállítása az Alexa alkalmazással (Kihagyhatja, ha már be van állítva az Echo.)
1. Győződjön meg róla, hogy az Echo készülék fel van töltve.
2. Nyissa meg az Alexa alkalmazást a mobileszközén az alkalmazás ikonjára koppintva.
3. Írja be az Amazon-fiókját és jelszavát, majd koppintson a „BEJELENTKEZÉS“ gombra.
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A robot csúcsteljesítményének fenntartása érdekében végezze el a következő ápolási műveleteket. Ha azt veszi észre, hogy a robot kevesebb szennyeződést szed fel a 
padlóról, akkor ürítse ki a tartályát, tisztítsa meg a szűrőt és tisztítsa meg a görgőkefét.

Megjegyzés: A robothoz különböző cserealkatrészek és szerelvények tartoznak. Ha úgy gondolja, hogy cserealkatrészre van szüksége, kérjük, forduljon a robot ügyfé-
lszolgálatához további információkért.

Robot alkatrészek Ápolás gyakorisága Cserélési gyakoriság
Szűrő Hetente egyszer

(háziállatokat tartó otthonokban hetente kétszer)
2 havonta

Görgőkefe 4 havonta egyszer
(3 havonta egyszer a háziállatokat tartó otthonokban)

2-4 havonta

Porgyűjtő Minden használat után
Kerekek Havonta egyszer
Oldalsó kefék Havonta egyszer
Peremérzékelők Havonta egyszer
Töltőérintkezők Havonta egyszer
Padlókövető érzékelő Havonta egyszer

4. Rendszeres robotápolás
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Nyomja meg a porgyűjtő kioldó gombját a porgyűjtő eltávolításához. Ezután nyissa ki a porgyűjtő ajtaját az ürítéshez.

1. Vegye ki a szűrőt a fehér fülek megfogásával. 2. Rázza le a szennyeződéseket azáltal, hogy a szűrőt a szemetéttartályhoz 
ütögeti.

4.1 A robot szemetesének kiürítése 

4.2 A robot szűrőjének tisztítása

HU
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4.3 A robot oldalsó keféjének tisztítása

4.4 A robot peremérzékelőinek és  
töltőérintkezőinek tisztítása

1. Vegye ki a kefét.
Tisztítsa meg a kefét és a kefeállványt, majd szerelje vissza a kefét.

1.  Törölje le a robot peremérzékelőit tiszta, száraz ruhával.

2. Törölje át a robot töltőérintkezőit és a töltőalapot tiszta, száraz ruhával.
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4.5 A robot padlókövető érzékelőjének tisztítása

4.6 A robot görgőkeféjének tisztítása 

Egy tiszta, száraz mikroszálas vagy puha pamut kendővel törölje le az alsó 
felület jobb oldalán lévő kerek érzékelőnyílásban felgyülemlett szennyeződése-
ket. Ne tegye a tisztítókendőt közvetlenül az érzékelő bejáratába.

1.Húzza meg a kioldófüleket a kefevédő kioldásához a képen látható módon.

2. Emelje fel a gördülőkefét az eltávolításhoz.

3. Tisztítsa meg a görgős kefét a mellékelt tisztí-
tóeszközzel vagy porszívóval.

4. Szerelje vissza a görgős kefét úgy, hogy először a rögzített 
kiálló végét helyezi be, majd kattintással rögzíti a helyére.

5. Nyomja lefelé, hogy a kefevédő a helyére pattanjon.
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4.7 Az akkumulátorra és a töltésre vonatkozó információk
Lítium-ion akkumulátor
Fontos: A lítium-ion akkumulátorokra és a lítium-ion akkumulátorokat tartalmazó termékekre szigorú szállítási előírások vonatkoznak.
Ha ezt a készüléket (az akkumulátorral együtt) szervizelés, utazás vagy bármilyen más ok miatt kell elszállítani, akkor az alábbi szállítási utasításokat KÖTELEZŐ betartani. 

Vegye ki a lítium-ion akkumulátort a termékből.
Helyezzen egy darab ragasztószalagot az akkumulátor fém töltőérintkezőire.
Helyezze vissza az akkumulátort (a szalaggal együtt) a készülékbe, és rögzítse az akkumulátorfedelet.
Csomagolja a készüléket eredeti vagy saját csomagolásába, amely megakadályozza a szállítás közbeni elmozdulást.
Kizárólag szárazföldi szállítással szállítható (légi szállítás nem lehetséges).

Akkumulátor töltés
Az akkumulátor élettartamának meghosszabbítása érdekében a robotot mindig tartsa feltöltve a töltőállomáson, amikor nem használja.

Akkumulátor tárolás
Ha nem a töltőállomáson tárolja a robotot, először vegye ki az akkumulátort. Ezután tárolja a robotot és az akkumulátort hűvös, száraz helyen.

Akkumulátor ártalmatlanítása
Az akkumulátorok újrahasznosítására és ártalmatlanítására vonatkozó helyi hulladékgazdálkodási hatóságnál érdeklődjön a területére vonatkozó előírásokról.
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Akkumulátor eltávolítása
Kövesse az alábbi utasításokat a robot akkumulátorának eltávolításához és 
visszahelyezéséhez:

1.  Csavarja ki az ajtót és az elemtartó ajtó két csavarját, majd vegye ki.

2. Helyezze vissza az akkumulátort úgy, hogy az akkumulátor címkéje és a fülek 
felfelé nézzenek.

3. Szerelje vissza az elemtartó ajtót és a két csavart. Az akkumulátor visszahe-
lyezésekor ügyeljen arra, hogy ne csípje be az elemtartó ajtóban lévő oldalsó 
kefét.
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5. Műszaki adatok

6. Ügyfélszolgálat

Termékmodell Tesla Smart Robot Vacuum AI100

Tápegység 110 V == 50/60 Hz

Energiafogyasztás 25 W

Akkumulátor típusa Li-ion 2000 mAh, DC14.8 V

Porgyűjtő kapacitás 450 ml

Takarítási idő Max. 120 perc

Töltési idő 5-6 h

Kedves vásárló, köszönjük, hogy megvásárolta termékünket.
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Termelő
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com 

MEGSEMMISÍTÉSI ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSI INFORMÁCIÓK
Az ezzel a jelöléssel ellátott termékeket az elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésére vonatkozó
előírásokkal összhangban kell megsemmisíteni (2012/19/EU irányelv). Tilos őket a normál háztartási hulladék közé
dobni. Minden elektromos és elektronikus berendezést a helyi és európai előírásoknak megfelelően semmisítsen
meg, a helyi és európai előírásoknak megfelelő jogosultsággal és tanúsítvánnyal rendelkező gyűjtőhelyen.
A megfelelő módon történő megsemmisítés és az újrahasznosítás segít minimalizálni a környezetre és az emberi
egészségre gyakorolt hatásokat. A megsemmisítésre vonatkozó további információkért forduljon az eladóhoz,
a hivatalos szervizhez vagy a helyi hivatalokhoz.

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Tesla Global Limited igazolja, hogy a TSL-VC-AI100 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: tsl.sh/doc

Kapcsolódás: WIFI 802.15.4
Az(ok) a frekvenciasáv(ok): 2.400 - 2.480 GHz
Frekvenciasávban maximális jelerősség (EIRP): < 20 dBm
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1. Pomembne varnostne informacije
To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, le če so pod nadzorom 
ali so bili poučeni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, povezane s takšno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Čiščenja in vzdrževanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Robota je treba uporabljati v skladu z navodili v tem uporabniškem priročniku. Podjetje Robot Inc. ni odgovorno za škodo ali poškodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe.

Da bi zmanjšali tveganje poškodb ali škode med nastavitvijo, uporabo in vzdrževanjem robota, je treba upoštevati naslednje varnostne ukrepe:
• Pred uporabo robota preberite vsa navodila za varnost in uporabo.
• Shranite vsa navodila za varnost in uporabo za poznejšo uporabo.
• Strogo je treba upoštevati vsa opozorila v zvezi z robotom, baterijo in polnilno postajo, kot tudi tista v tem uporabniškem priročniku.
• Upoštevati je treba vsa navodila za uporabo.
Ta simbol na izdelku ali njegovi embalaži pomeni:
Električne opreme ne odvrzite skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, ampak jih oddajte na ločenih zbirališčih. Za informacije o razpoložljivih zbiralnih sistemih se obrnite na lokalne oblasti. 
Če električno opremo zavržete na smetišča ali divja odlagališča, lahko nevarne snovi iztečejo v podtalnico, od tod pa v prehrambno verigo ter lahko škodujejo vašemu zdravju in dobremu po-
čutju. Za več informacij o programih zbiranja, ponovne uporabe in recikliranja se obrnite na lokalni ali regionalni organ za ravnanje z odpadki.

1.1 Omejitve glede uporabe
Vaš robot je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih. Robota ne uporabljajte na pros-
tem, v komercialnih ali industrijskih prostorih.
• Pred uporabo te naprave s tal poberite in odstranite predmete, kot so oblačila, odpadli pa-
pir, vrvice za žaluzije ali zavese, napajalne kable in vse lomljive predmete. Če se naprava med 
delovanjem zatakne za viseči kabel, obstaja možnost, da predmet pade z mize ali police.
•  Vaš robot ni igrača. Na napravi ne sedite in ne stojte. Majhne otroke in hišne ljubljenčke je 
treba med uporabo robota nadzorovati.
• Robota je treba shranjevati in uporabljati samo pri sobni temperaturi. Robota ne uporabljaj-
te za pobiranje gorečih ali kadečih predmetov.
•  Te naprave ne uporabljajte za pobiranje razlitega belila, barve, drugih kemikalij ali kakršnih 
koli tekočin.
•  Če obstaja dostop do balkona iz prostora, v katerem se izvaja čiščenje, uporabite fizično 
pregrado, da preprečite dostop do balkona in zagotovite varno delovanje.
•  Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če jih 
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali jim daje navodila glede uporabe 
naprave.
•  Otroci se ne smejo igrati z robotom. Čiščenja in vzdrževanja ne smejo izvajati otroci brez 
nadzora.
• Na robota ne polagajte ničesar.
•  Upoštevati je treba, da se robot premika neodvisno. Pri gibanju in v prostoru, kjer robot 
deluje, je potrebna previdnost, da ne bi stopil nanj.
•  Robota ne uporabljajte na območjih, kjer so na tleh odprte električne vtičnice.

1.2 Akumulator in polnjenje
Uporabljajte samo akumulatorje z ustreznimi specifikacijami, ki so odobrene za robota.
• Robota je treba polniti prek standardne vtičnice. Izdelka ni mogoče uporabljati z nobeno vrsto 
pretvornika električne energije. Uporaba drugih pretvornikov električne energije takoj razveljavi 
garancijo.
•  Ne uporabljajte polnilne postaje s poškodovanim kablom ali vtičem. Če je kabel ali vtič poškodo-
van, ga mora servisirati proizvajalec ali podobno usposobljena oseba.
•  Vedno napolnite in odstranite akumulator iz robota in dodatne opreme pred dolgotrajnim shran-
jevanjem ali transportom. Napravo je treba polniti samo v zaprtih prostorih.
•  V primeru hudih neviht lahko vašo robotsko polnilno postajo zaščitite s prenapetostnim filtrom. 
Polnilne postaje se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.
•  Pred čiščenjem ali servisiranjem robota vedno odklopite s polnilne postaje. Zagotoviti je treba, 
da nazivna napetost priložene polnilne postaje ustreza standardni napetosti vtičnice.
•  Izrabljene akumulatorje shranite v zaprto polietilensko vrečko in jih varno odstranite v skladu z 
lokalnimi okoljskimi predpisi.
•  Pred vsako uporabo je treba akumulator preveriti glede znakov poškodb ali puščanja. Ne polnite 
poškodovanih ali puščajočih akumulatorjev.
•  Če akumulator pušča, se obrnite na službo za podporo recikliranju robotov. Akumulator je treba 
odstraniti iz robota pred odlaganjem.
•  Ne lomite ali razstavljajte akumulatorjev, jih ne segrevajte in ne postavljajte v bližino virov toplo-
te. Ne sežigajte akumulatorjev. Ne dovolite, da pride do kratkega stika akumulatorja.
•  Ne potapljajte akumulator v tekočino.

Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Uporaba je možna samo, če sta izpolnjena naslednja 
dva pogoja: (1) ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in (2) ta naprava mora sprejeti vse 
prejete motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno delovanje. 

. 
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2. Shema izdelka

2.1 Robot Gumb za čiščenje

Gumb za polnjenje/Wi-Fi

• Pritisnite ta gumb, da začnete ali 
končate čiščenje.
• Pritisnite in držite ta gumb 2 sekun-
di, da vklopite/izklopite robota.

• Pritisnite ta gumb, da robota vrnete na polnilno 
postajo.
• Pritisnite in držite ta gumb, da vzpostavite povezavo 
z omrežjem Wi-Fi.
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Odbijač

Kontakti za polnjenje

Gumb za sprostitev

Posoda za prah

Senzor za zaščito pred padci

Univerzalno kolo

Akumulator

Kolo

Stranska krtača

Glavna krtača

Posoda za prah

SL
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2.2 Dodatna oprema

1 x polnilna postaja

1 x (posoda za prah + rezervoar 
za vodo)

1 x krtača

1 x adapter

2 stranski krtači

1 x glavna krtača

1 x Daljinski upravljalnik

1 x visoko učinkovit filter (namestitev znotraj)
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2.3 Polnilna postaja 2.4 Daljinski upravljalnik 

Indikator polnjenja

Območje prenosa signala

Napajalni vmesnik

Kontakti za polnjenje

Gumb za samodejno polnjenje

Gumb Start/Pause

Gumb za čiščenje robov

Gumb za čiščenje madežev

Gumb za čiščenje cik-cak

SL
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3. Uporaba in programiranje

3.1 Opombe pred čiščenjem 

Pred uporabo robota s tal poberite in odstranite predmete, kot so oblačila, odpadli papir, vrvice za žaluzije ali zavese, napajalne kable in vse lomljive predmete. Če se na-
prava med delovanjem zatakne za viseči kabel, obstaja možnost, da predmet pade z mize ali police.
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3.2 Hiter zagon
1. Priključite polnilno postajo in vstavite odvečni kabel v prostor na dnu polnilne 
postaje.

Opomba. Če odvečnega kabla ne vstavite v ta prostor, se lahko robot zatakne 
med polnjenjem ali čiščenjem.

4. Namestite stranske krtače
Pritrdite stranske krtače na dno robota tako, da vsako krtačo pritisnete, dokler ne 
klikne.

5. Aktivirajte robota
Postavite robota na polnilno postajo in se prepričajte, da se kovinski kontakti za 
polnjenje na polnilni postaji ujemajo s kontakti pod robotom.
Če je nameščen pravilno, bo slišan niz piskov; ko gumb za vklop      zasveti, bo 
robot pripravljen za uporabo.

2. Polnilno postajo postavite na trdo, ravno površino blizu stene,
kot je prikazano na spodnji sliki.

3. Namestitev polnilne postaje
Polnilno postajo postavite blizu stene in se prepričajte, da je na odprtem in nenatr-
panem mestu:
2 metra (6 čevljev) pred polnilno postajo.
1 meter (3 čevlje) na obeh straneh polnilne postaje.

SL
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6. Vklopite cikel čiščenja
• Pritisnite in držite gumb       2 sekundi, da vklopite robota.
• Ponovno pritisnite gumb      Za začetek cikla čiščenja 
(ali gumb       na daljinskem upravljalniku).

Če se baterija izprazni, preden je čistilni cikel končan, se robot vrne na polnilno 
postajo, da napolni akumulator.

Če ni dostopa do polnilne postaje, robot ne bo mogel napolniti akumulator. V tem 
primeru morate robota ročno postaviti na postajo za polnjenje. (Glejte razdelek 
»Aktivacija robota«) 

Opomba: glej razdelek 3.3 za več informacij o načinu čiščenja.

7. Pavza
• Če želite začasno ustaviti napravo med ciklom čiščenja, pritisnite gumb        na 
telesu robota ali gumb       na daljinskem upravljalniku.
• Za nadaljevanje cikla čiščenja ponovno pritisnite gumb   
• Za vrnitev robota na polnilno postajo pritisnite gumb

Opomba. Zgornje operacije je mogoče upravljati tudi z daljinskim upravljalnikom.

8. Izklop
Če želite ustaviti cikel čiščenja in preklopiti robota v stanje pripravljenosti, pritisnite 
gumb          za zaustavitev.

Najprej morate odpreti pokrov rezervoarja za vodo, ga napolniti z vodo, zapreti 
pokrov in pritrditi čistilno mopo na dno.

OPOMBA:
1. Prostornina rezervoarja za vodo je približno 150 ml.
2. Pri nameščanju rezervoarja za vodo se prepričajte, da je stran s čistilno mopo 
obrnjena navzdol.
3. Ko robot začne delovati, voda kaplja na krpo. Če naprave dlje časa ne boste 
uporabljali, je treba vodo izliti.

9. Rezervoar za vodo

Odprite pokrov nalijte vodo v rezervoar

pritrdite mopo zaprite pokrov
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3.3 Kako vam robot čisti hišo
Robot nadaljuje s tem postopkom, dokler ne očisti celotne površine vašega doma. 
Če se njegov akumulator izprazni, preden je cikel čiščenja končan, se robot vrne 
na polnilno postajo, da ga napolni.

1. Avtomatsko čiščenje
• Naključno delovanje za brezhibno in temeljito čiščenje.
• Ob različnih časih med ciklom čiščenja se robot približa robom prostora, pa tudi 
nogam stolov in drugega pohištva.
• Robot nadaljuje s tem postopkom, dokler ne očisti celotne površine vašega 
doma. Če se njegov akumulator izprazni, preden je cikel čiščenja končan, se robot 
vrne na polnilno postajo, da ga napolni.

2. Čiščenje robov
• Če je izbrano čiščenje robov, bo robot čistil vzdolž sten in nog pohištva. Če ima-
te raje hitrejše čiščenje robov, pritisnite 
gumb       na daljinskem upravljalniku.

3. Čiščenje madežev
Ko je izbran način čiščenja madežev, robot intenzivno očisti lokalizirano območje, 
spiralno navzven s premerom približno 3 čevlje (1 meter), nato pa spiralno navzno-
ter do mesta, kjer je začel čistiti. Pri čiščenju madežev robot poveča moč sesanja, 
da zagotovi najboljše čiščenje tam, kjer je to potrebno. Za delo v načinu čiščenja 
madežev postavite robota na umazano mesto in pritisnite na daljinskem upravljal-
niku gumb

4. Čiščenje cik-cak  
Pritisnite gumb            na daljinskem upravljalniku, da začnete čiščenje v cik-cak 
gibanju.

SL
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3.4 Vzpostavljanje povezave z aplikacijo 
Namestitev 
Prenesite aplikacijo Tesla Smart, kliknite na znak »+«, dodajte gospodinjski aparat in izberite omrežje 2,4GHz Wi-Fi. Vnesite ime in geslo omrežja Wi-Fi, kliknite na »Next« 
(»Naprej«) in povežite sesalnik z omrežjem Wi-Fi. Omrežje Wi-Fi lahko nastavite na enega od naslednjih načinov: 

1. Hitra povezava z omrežjem Wi-Fi.: Pritisnite in za 3 sekunde pridržite gumb omrežja Wi-Fi. Naprava bo zapiskala, prešla v način EZ in kontrolna lučka omrežja Wi-Fi bo 
začela hitro utripati. Nato lahko napravo dodate in jo združite z aplikacijo. 
Ko se prikaže sporočilo o uspešni povezavi, lahko napravo upravljate prek aplikacije. 

2. Združevanje s pomočjo dostopne točke: Pritisnite in za 6 sekund pridržite gumb omrežja Wi-Fi. Naprava vsake 3 sekunde zapiska. Potem ko naprava dvakrat zapiska, 
preide v način AP in kontrolna lučka omrežja Wi-Fi bo začela počasi utripati. Način združevanja v aplikaciji je zdaj treba preklopiti iz načina EZ v način AP. Nato lahko vnesete 
ime in geslo omrežja Wi-Fi in kliknete na »Go to Connect« (»Pojdi na povezovanje«). Izberite dostopno točko SmartLife-XXXX brez gesla. Ta dostopna točka se ustvari 
po povezavi naprave na vaše omrežje Wi-Fi. Po povezavi naprave z dostopno točko se vrnite v aplikacijo Tesla Smart. Aplikacija vas bo samodejno preusmerila na zaslon s 
sporočilom »Connect your mobile phone to the device‘s hotspot« (»Povežite mobilni telefon z dostopno točko naprave«). Ko se prikaže sporočilo o uspešni povezavi, lahko 
napravo upravljate prek aplikacije. 
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3.5 Kratek vodnik za uporabo AmazonEcho za nadzor vaših pametnih naprav 

1. Kaj potrebujete za začetek
Preden uporabite Echo za nadzor pametnih naprav, se prepričajte, da so izpolnjeni naslednji pogoji:
• Stabilno omrežje Wi-Fi z odprtim dostopom do strežnika Amazon. (Za uporabnike s celinske Kitajske).
• Naprava Echo, vključno z Echo, Echo Tap ali Echo Dot.
• Uporabniški račun za Amazon.
• Aplikacija Tesla Smart in ustrezni račun.
• Pametna naprava(-e).

2. Dodajte naprave v aplikacijo Tesla Smart (glejte navodila za aplikacijo)
Ta del lahko preskočite, če že imate nekaj naprav dodanih v račun Tesla Smart in je imena naprav enostavno prepoznati.
2.1 Prenesite aplikacijo Tesla Smart (glejte navodila za aplikacijo)
Za prenos aplikacije Tesla Smart lahko skenirate spodnjo QR kodo:
Za namestitev aplikacije lahko tudi poiščete „Tesla Smart“ v App Store ali GooglePlay.
2.2 Registrirajte svoj račun Tesla Smart in se prijavite v aplikacijo (glejte navodila za aplikacijo)
Zaženite aplikacijo Tesla Smart, kliknite »Register« (Registracija), da registrirate račun, in se nato prijavite v aplikacijo.
2.3 Dodajte napravo in spremenite ime naprave (glejte navodila za aplikacijo)
Prijavite se s svojim računom Tesla Smart, dodajte napravo in nato spremenite ime naprave v zlahka prepoznavno besedo ali besedno zvezo, na primer »Robot Vacuum Clea-
ner«

3. 3. Konfigurirajte AmazonEcho in omogočite Tesla Smart Skill
Uporabnik lahko nastavi Echo prek spletnega mesta ali aplikacije Alexa.
Povezava za konfiguracijo prek spletne strani: http://clexa.amazon.com/sDa/index.htmI
Poiščite »Amazon Alexa« v App Store ali Google Play, da namestite aplikacijo.
Kot primer je bila prikazana konfiguracija prek aplikacije. Konfiguracija preko spletne strani in aplikacije je v bistvu enaka.

3.1 Nastavite Echo z aplikacijo Alexa
Ta del lahko preskočite, če je vaš Echo že nastavljen.
1. Prepričajte se, da je vaša naprava Echo napolnjena.
2. Zaženite aplikacijo Alexa tako, da tapnete ikono aplikacije na mobilni napravi.
3. Vnesite svoj račun Amazon in geslo ter kliknite »SIGN IN« (PRIJAVA).

SL
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Da bo robot deloval z najvišjo zmogljivostjo, sledite spodnjim vzdrževalnim postopkom. Če opazite, da robot pobira manj smeti s tal, izpraznite posodo za prah, očistite 
filter in očistite vrtljivo krtačo.

Opomba: Robot ima različne rezervne dele in sklope. Če menite, da morate zamenjati del, se obrnite na podporo za uporabnike robotov za več informacij.

Deli robota Pogostost servisiranja Pogostost zamenjave
Filter Enkrat tedensko

(dvakrat tedensko v domovih s hišnimi ljubljenčki)
Vsaka 2 meseca

Vrtljiva krtača Enkrat na 4 mesece
(v hišah s hišnimi ljubljenčki enkrat na 3 mesece)

Vsake 2-4 mesece

Posoda za prah Po vsaki uporabi
Kolesa Enkrat mesečno
Stranske krtače Enkrat mesečno
Stranski senzorji Enkrat mesečno
Kontakti za polnjenje Enkrat mesečno
Senzor za sledenje tal Enkrat mesečno

4. Redno vzdrževanje robota
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Odstranite posodo za prah s pritiskom na gumb za sprostitev posode za prah. Nato odprite pokrov posode za prah, da jo izpraznite.

1. Odstranite filter tako, da povlečete beli jeziček. 2. Prah odstranite tako, da s filtrom potrkate na posodo za prah.

4.1 Praznjenje posode robota

4.2 Čiščenje filtra robota

SL



148

4.3 Čiščenje stranske krtače robota

4.4 Čiščenje stranskih senzorjev in  
kontaktov za polnjenje robota

1. Odstranite krtačo.
 Očistite krtačo in držalo krtače ter postavite krtačo na mesto

1. Obrišite stranske senzorje robota s čisto, suho krpo.

2. Obrišite polnilne kontakte robota in polnilno postajo s čisto, suho krpo.
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4.5 Čiščenje senzorja za sledenje tal robota

4.6 Čiščenje vrtljive krtače robota 

S čisto suho krpo iz mikrovlaken ali mehko bombažno krpo odstranite more-
bitne ostanke, ki so se nabrali v okrogli luknji senzorja na desni strani spodnje 
površine. Čistilne krpe ne vstavljajte neposredno v vstopno odprtino senzorja.

1. Povlecite pritrdilni elementi, da odklenete zaščito krtače, kot je prikazano na 
sliki.

2. Dvignite vrtljivo krtačo, da jo odstranite.

3. Očistite vrtljivo krtačo s priloženim čistilnim orodjem 
ali sesalnikom

4. Ponovno namestite vrtljivo krtačo tako, da najprej vstavite 
fiksni štrleči konec in nato pritrdite krtačo.

5. Pritisnite, da postavite zaščito krtače v delovni  
položaj.

SL
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4.7 Informacije o akumulatorju in polnjenju
Litij-ionski akumulator
Pomembno: Za litij-ionski akumulator in izdelke, ki vsebujejo litij-ionske akumulatorje, veljajo strogi transportni predpisi.
Če morate ta izdelek (vključno z baterijo) prepeljati zaradi servisa, potovanja ali katerega koli drugega razloga, MORATE upoštevati naslednja navodila za prevoz. 

Odstranite litij-ionski akumulator iz izdelka.
Prilepite kos traku na kovinske polnilne kontakte akumulatorja.
Ponovno namestite akumulator (skupaj s trakom) v izdelek in pritrdite pokrov akumulatorja.
Izdelek zapakirajte v originalno ali drugo embalažo, ki onemogoča premikanje med transportom.
Prevoz je dovoljen le s kopenskim prevozom (brez letalskega prevoza).

Polnjenje akumulatorja
Če želite podaljšati življenjsko dobo akumulatorja, naj bo robot vedno na polnilni postaji, ko ni v uporabi.

Shranjevanje akumulatorja
Če robot ni shranjen na polnilni postaji, je treba akumulator odstraniti. Robota in akumulator hranite na hladnem in suhem mestu.

Odlaganje akumulatorja
Za informacije o predpisih o recikliranju in odlaganju akumulatorjev na vašem območju se obrnite na lokalni organ za ravnanje z odpadki.
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Odstranjevanje akumulatorja
Sledite tem navodilom za odstranitev in ponovno namestitev akumulatorja 
robota:

1.  Odstranite vratca in odvijte dva vijaka na pokrovu prostora za akumulator, 
nato ga odstranite.

2. Ponovno namestite akumulator tako, da so nalepka in jezički obrnjeni na-
vzgor.

3. Ponovno namestite pokrov prostora za akumulator in dva vijaka. Pazite, da 
pri ponovnem nameščanju akumulatorja ne stisnete stranske krtače s pokrovom 
prostora za akumulator.

SL
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5. Tehnične karakteristike

6. Podpora uporabnikom

Model izdelka Tesla Smart Robot Vacuum AI100

Napajanje 110 V == 50/60 Hz

Poraba energije 25 W

Vrsta akumulatorja Li-ion 2000 mAh, 14,8 V DC

Prostornina posode za prah 450 ml

Čas čiščenja Največ - 120 minut

Čas polnjenja 5-6 ur

Spoštovani kupec, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka.
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Producent
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com

INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU IN RECIKLIRANJU
Vse izdelke s to oznako je treba odstraniti v skladu s predpisi o odstranjevanju električne in elektronske opreme
(Smernica 2012/19/EU). Odstranjevanje teh naprav skupaj s komunalnimi odpadki ni dovoljeno. Vse električne
in elektronske aparate odstranjujte v skladu s krajevnimi in evropskimi predpisi. Odlagajte jih na določena zbirna
mesta z ustreznim dovoljenjem in certificiranjem v skladu s krajevnimi in zakonskimi predpisi. Pravilen način
odstranjevanja in recikliranja pomagata zmanjšati vplive na okolje in zdravje ljudi. Dodatne informacije
o odstranjevanju lahko dobite pri prodajalcu, pooblaščenem servisnem centru ali lokalnem organu.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Tesla Global Limited potrjuje, da je tip radijske opreme TSL-VC-AI100 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: tsl.sh/doc

Povezljivost: WIFI 802.15.4
Frekvenčni pas: 2.400 - 2.480 GHz 
Največja energija za radijsko frekvenco (EIRP): < 20 dBm
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